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DUO™ CRISP WITH ULTIMATE LID



Welcome to your new Instant Pot® Duo Crisp 
with Ultimate Lid!
Welcome to the world of Instant Chefs at home. We’re excited to get you 
started on your Instant Brands culinary journey!  

We hope you fall in love with your Instant Pot, and enjoy it in your kitchen 
for years to come.

Scan to Get Started!
To make your cooking experience with Instant as  
easy as possible, we have created 4 simple steps with  
how-to videos to guide you. Scan the QR code and 
follow the steps to become an Instant Chef in no time! 
www.instantbrands.co.uk/get-started

Connect with the Instant Pot UK Facebook Community, 
and be inspired with cooking tips, tricks and recipes  
from this active group of Instant chefs!

Download the Instant  
Brands® Connect  
app to access 1000+ 
recipe ideas. 

Visit the Instant 
Brands UK YouTube 
channel for how-to 
videos and recipe 
inspiration. 
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Safety Instructions

At Instant™ , we want you to feel comfortable using our products. This Instant Duo 
Crisp with Ultimate Lid was designed with you and your safety in mind.

Read all instructions before using and only use this appliance as directed. Failure 
to follow these Important Safeguards may result in personal injury and/or 
property damage and will void your warranty. 

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed 
to reduce the risk of fire, electric shock, and injury to persons. 

READ ALL INSTRUCTIONS
Placement

DO place the appliance on a countertop only. Always operate the 
appliance on a stable, non-combustible, level surface. 

DO make sure all parts are dry and free of food debris before 
placing the cooking pot on the cooker base. 

DO NOT place the appliance on or close to a hot gas or electric 
burner, or a heated oven. 

DO NOT use the appliance near water or flame.  DO NOT use 
outdoors. Keep out of direct sunlight. 

DO NOT place on anything that may block the vents on the 
bottom of the appliance.

Model Volume Wattage Power Weight Dimensions
SLCO65000 6.2 

Litres
1500 
watts

220-240V~ 
50/60Hz

10.6 kg cm: 39.4 x 39.2 x 34

Product specifications

	 IMPORTANT 
SAFEGUARDS
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General Use

The removable inner cooking pot is extremely hot during use, 
and can be extremely heavy when full of ingredients. 

DO use oven mitts when handling the inner cooking pot and 
removing accessories. 

DO place hot accessories on a heat-resistant surface or cooking 
plate. 

DO use care when lifting the cooking pot from the cooker base to 
avoid burn injury. 

DO use extreme caution when the cooking pot contains hot food, 
hot oil or other hot liquids. 

DO use only the Instant Brands lid that came with this cooker 
base. Using any other pressure cooker or air fryer lids may cause 
personal injury and/or property damage.

DO NOT use the appliance without the removable inner cooking 
pot installed. 

DO NOT touch the metal portion of the lid, the appliance’s hot 
surfaces, or any accessories during or immediately after cooking 
because they will be hot. Only use the side handles for carrying or 
moving. 

DO NOT use this appliance for deep frying with oil. 

DO NOT move the appliance while it is in use and use extreme 
caution when disposing of hot grease. 

DO NOT allow children or persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities to operate this appliance. Close supervision 
is necessary when any appliance is used by or near children and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities. 
Children should not play with this appliance. 

DO NOT use the appliance for anything other than household 
use. It is not intended for commercial use. 

DO NOT leave the appliance unattended while in use.
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Pressure Cooking

This appliance cooks under pressure. DO NOT open while under 
pressure. Allow the appliance to depressurise naturally or release 
all excess pressure before opening. Inappropriate use may result 
in burns, personal injury and/or property damage. 

DO make sure the appliance is properly closed before operating. 

DO check that the steam release valve is installed. 

DO use the Instant Brands lid when pressure cooking. For 
instructions on how to use the lid, see the User Manual or Getting 
Started Guide. 

DO turn the appliance off if steam escapes from the hot air outlet 
in a steady stream for longer than 3 minutes. If steam escapes 
from the sides of the lid, turn the appliance off, wait for it to 
depressurise/cool and make sure the sealing ring is properly 
installed. 

DO check the steam release valve, steam release pipe, anti-block 
shield and float valve for clogging before use. For instructions on 
how to clean these parts, see the User Manual. 

DO NOT attempt to force the lid off the Instant Pot cooker base. 

DO NOT move the appliance when it is under pressure. 

DO NOT cover or obstruct the steam release valve and/or float 
valve with cloth or other objects. 

DO NOT attempt to open the appliance until it has depressurised, 
and all internal pressure has been released. Attempting to open 
the appliance while it is still pressurised may lead to sudden 
release of hot contents and may cause burns or other personal 
injuries and/or property damage. 

DO NOT place your face, hands or exposed skin over the hot air 
outlet when the appliance is in operation or has residual pressure, 
and do not lean over the appliance when removing the lid. 

DO NOT open the lid until the message bar says to do so. 

DO NOT remove the pressure cooking cover with bare hands. 
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DO NOT operate a pressure cooking programme unless the 
pressure cooking cover is correctly installed. 

Overfill During Pressure Cooking

Overfilling may cause a risk of clogging the steam release pipe 
and developing excess pressure. 

DO NOT fill the inner cooking pot over the line labeled ‘PC MAX — 
2/3’. 

DO NOT fill the inner cooking pot over the line labeled ‘— 1/2’ 
when cooking foods that expand during cooking such as rice, 
dried beans or dried vegetables.  

DO exercise extreme caution when cooking and venting food(s) 
such as applesauce, cranberries, pearl barley, oatmeal, split peas, 
noodles, etc. as these foods may foam, froth, or spatter, and may 
clog the steam release pipe, valve, and/or steam release handle. 

DO NOT fill the inner pot higher than the “PC MAX- 1/2” line 
when cooking these foods.  Failure to follow this warning may lead 
to personal injury and/or property damage and may void your 
warranty. 

DO NOT place oversized foods into the inner cooking pot as they 
may cause risk of fire and/or personal injury and/or property 
damage. 

DO check that sealing ring is properly installed. 

Air Frying

When the unit is air frying, hot air is released through the air 
vents. Keep your hands and face away from the air vents and 
take extreme caution when removing hot accessories from the 
appliance. Failure to do so may result in personal injury and/or 
property damage. 

DO NOT use the pressure cooking cover when air frying. 

DO use the included inner cooking pot when air frying.

DO use the Instant Brands lid when air frying. For instructions on 
how to use the lid, see the User Manual or Getting Started Guide. 
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DO NOT place unprotected hands inside the appliance until it has 
cooled to room temperature. 

DO NOT use a ceramic-coated or stoneware inner pot for air 
frying. 

DO NOT block the vents on the bottom of the cooker base or on 
the lid. Leave at least 13 cm of space around the lid when in use. 

DO NOT place the appliance on a hot stove. 

DO NOT operate the appliance on or near combustible materials 
such as tablecloths and curtains. 

DO NOT cover the air vents while air frying. Doing so will prevent 
even cooking and may cause damage to the appliance. 

DO NOT place the lid directly on countertop. Should the unit 
emit black smoke when air frying, press Cancel and unplug the 
appliance immediately. Wait for smoking to stop before opening 
the lid, then clean thoroughly. For further information refer to 
‘Troubleshooting’ in the User Manual.

Overfill During Air Frying

DO NOT overfill the air frying basket when air frying. Only fill air 
frying basket as high as the handles, and no higher. 

DO NOT allow food to come into contact with the heating element.

Accessories

DO use only accessories or attachments authorised by Instant 
Brands. The use of parts, accessories or attachments not 
recommended by the manufacturer may cause a risk of personal 
injury, property damage, fire and/or electric shock. 

DO use only the authorised stainless-steel inner cooking pot for 
the Duo Crisp with Ultimate Lid to reduce the risk of pressure 
leakage. 

DO only replace the pressure cooking cover with an authorised 
Instant Brands pressure cooking cover to prevent personal injury 
and damage to the appliance.



DO NOT use the included accessories in a microwave, toaster 
oven, convection or conventional oven, or on a ceramic cooktop, 
electric coil, gas range or outdoor grill.

Care and Storage

DO let the appliance cool to room temperature before cleaning or 
storage. 

DO NOT store any materials in the cooker base when not in use. 

DO NOT place any combustible materials in the cooker base, 
such as paper, cardboard, plastic, Styrofoam or wood. 

Power Cord

A short power-supply cord is used to reduce the risk resulting 
from it being grabbed by children, becoming entangled in, or 
tripping over a longer cord. Keep appliance and cord away from 
children. Never drape cord over edge of counter, never use outlet 
below counter, and never use with an extension cord. 

DO NOT let the power cord touch hot surfaces or open flame, 
including the stovetop. 

DO NOT use with power converters or adapters, timer switches 
or separate remote-control systems. This appliance has a 3-prong 
earthed plug. To reduce the risk of electric shock: ONLY plug the 
power cord into an earthed electrical outlet. 

DO NOT remove EARTH.

Electrical Warning

The cooker base contains electrical components that are an 
electrical shock hazard. Failure to follow these instructions 
may result in electric shock. To protect against electrical shock: 
disconnect, select Cancel, then remove plug from power source. 
Always unplug when not in use, as well as before adding or 
removing parts or accessories, and before cleaning. To unplug, 
grasp the plug and pull from the outlet. Never pull from the  
power cord. 
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DO regularly inspect the appliance and power cord. 

DO NOT operate the appliance if the power cord or plug is 
damaged, or after the appliance malfunctions or is dropped or 
damaged in any manner. For assistance, contact Customer Care by 
email at UKSupport@instantbrands.com (if located in the UK) or 
EUSupport@instantbrands.com (if located in the EU) or by phone 
at +44 (0) 3331230051. 

DO NOT attempt to repair, replace or modify components of the 
appliance, as this may cause electric shock, fire or personal injury, 
property damage, and will void the warranty. 

DO NOT tamper with any of the safety mechanisms, as this may 
result in personal injury and/or property damage. 

DO NOT put liquid or food of any kind into cooker base without 
the inner cooking pot. 

DO NOT immerse power cord, plug or the appliance in water or 
other liquid. 

DO NOT use the appliance in electrical systems other than 220- 
240V~ 50/60Hz.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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WARRANTY

Instant Brands (EMEA) Limited, Instant Brands (Ireland) Limited, and Instant Brands LLC 
(collectively the “Company”) warrant this appliance to be free from defects in workmanship 
and material, under normal household use, for a period of one (1) year from the date of original 
purchase. This Limited Warranty extends only to the original purchaser and use of the appliance 
in the UK and EU and must be purchased by an authorised distributor of Instant Brands. This 
warranty does not cover appliance use outside of the UK and EU.

Proof of original purchase date and, if requested, return of your appliance is required to obtain 
service under this Limited Warranty. Provided that this appliance is operated and maintained in 
accordance with the written instructions included with the appliance (which are also available at 
instantbrands.co.uk), the Company will, at its sole discretion, either: (i) repair defects in materials 
and workmanship; or (ii) replace the appliance. In the event the appliance is replaced, the Limited 
Warranty on the replacement appliance will expire 12 months from the date of original consumer 
purchase (UK only).

The Company is not responsible for shipping costs for warranty service.

Limitation and Exclusions

Any modification or attempted modification to your appliance may interfere with the safe 
operation of the appliance and may result in serious injury and damage. Any modification or 
attempted modification to your appliance or any part thereof will void the warranty, unless such 
modification(s) or alteration(s) were expressly authorised by the Company.

This warranty does not cover (1) normal wear and tear; (2) damage resulting from negligent, 
unreasonable or misuse of the appliance, improper assembly or disassembly, use contrary to the 
operating instructions, failure to provide reasonable and necessary maintenance, Acts of God 
(such as fire, flood, hurricanes and tornadoes), or repair or alteration by anyone, unless expressly 
directed and authorised by the Company; and (3) repairs where your appliance is used for other 
than normal household use and in a manner contrary to published user or operator instructions.

To the extent permitted by applicable law, the liability of the Company, if any, for any allegedly 
defective appliance or part shall be limited to repair or replacement of the appliance or part 
thereof, and shall not exceed the purchase price of a comparable replacement appliance. 
Except as expressly provided herein and to the extent permitted by law, (1) the Company makes 
no warranties, conditions or representations, express or implied, usage, custom of trade or 
otherwise with respect to the appliance or parts covered by this warranty and (2) the Company 
shall not be responsible or liable for indirect, incidental or consequential damages arising out of 
or in connection with the use or performance of the appliance or damages with respect to any 
economic loss, loss of property, loss of revenues or profits, loss of enjoyment or use, costs of 
removal, installation or other consequential damages of any nature or kind.

You may have rights and remedies under applicable laws, which are in addition to any right or 
remedy which may be available under this limited warranty.
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WARRANTY

Please visit instantbrands.co.uk/product-registration/ to register your appliance. You will be 
asked to provide your name, your email address, the store name, date of purchase, model 
number and serial number (both of which are found on the appliance). This registration will 
enable us to keep you up-to-date with product developments and recipes, and contact you in the 
unlikely event of a product safety notification. By registering, you acknowledge that you have 
read and understood the instructions for use and warnings accompanying the appliance.

Warranty Service

To obtain warranty service, please contact our Customer Care Department by creating a support 
ticket online at Instantbrands.co.uk/support/. If we are unable to resolve the problem, you may 
be asked to send your appliance to the Service Department for quality inspection. Instant Brands 
is not responsible for shipping costs related to warranty service. When returning your appliance, 
please include your name, mailing address, email address, phone number, and proof of the original 
purchase date as well as a description of the problem you are encountering with the appliance.

Within the UK 
Instant Brands (EMEA) Limited,  
1 Christchurch Way, 
Woking, Surrey, 
GU21 6JG, UK.

Email: UKSupport@instantbrands.com

Telephone: +44 (0) 3331 230051

This warranty was last updated on 1 September 2019 for all products sold from [1 November 
2019]. If your product comes with our older warranty version, your warranty will continue to  
be honoured.

Recycling

This appliance complies with the WEEE Directive 2012/19/EU on the disposal of electrical 
and electronic equipment (WEEE). This appliance complies with the European directive for 
electromagnetic compatibility (EMC) 2014/30/EU and its revisions, as well as Low Voltage Directive 
(LVD) 2014/35/EU and its revisions. This marking indicates that this product should not be disposed 
of with other household waste throughout the UK and EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote 
the sustainable re-use of material sources. To return your used device, please use the return and 
collection systems or contact Customer Care for further recycling and WEEE information.

Within the EU 
Instant Brands (Ireland) Limited, 
Suite 6, Rineanna House,  
Shannon Free Zone,Shannon,  
Co Clare, Ireland, V14 CA36.

Email: EUSupport@instantbrands.com

Telephone: +44 (0) 3331 230051
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Get the full User Manual  
instantbrands.co.uk/product-manuals

Cooking Timetable 
Instant Brands® Connect app

Recipes 
instantbrands.co.uk/recipes/

Instant Brands and Instant Pot are registered 
trademarks of Instant Brands Holdings Inc.

© 2022 Instant Brands LLC 
819-0319-01

Instant Brands (Ireland) Limited 
Suite 6, Rineanna House, 

Shannon Free Zone, Shannon, 
Co Clare, Ireland, V14 CA36

Instant Brands (EMEA) Limited 
1 Christchurch Way, Woking, 

Surrey, GU21 6JG, UK

Replacement parts and accessories 
instantbrands.co.uk/product-category/instant/

Contact Customer Care  
Instantbrands.co.uk/support/ 

UKSupport@instantbrands.com 
EUSupport@instantbrands.com 

+44 (0) 3331 230051 
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Willkommen zu Ihrem neuen Instant Pot® Duo 
Crisp mit Ultimate Lid!
Willkommen in der Welt der Instant Chefs bei Ihnen zu Hause. Wir freuen 
uns darauf, Sie auf Ihrem kulinarischen Weg in die Welt der Instant Brands 
zu unterstützen!

Wir hoffen, dass Sie sich in Ihren Instant Pot verlieben und mit ihm in den 
kommenden Jahren in Ihrer Küche viel Freude haben werden.

Scannen und loslegen!
Um Ihr Kocherlebnis mit Instant so einfach wie möglich 
zu gestalten, haben wir für Sie 4 einfache Schritte 
mit Anleitungsvideos zusammengestellt. Scannen 
Sie den QR-Code und folgen Sie den Schritten, um im 
Handumdrehen ein Instant-Chef zu werden! 

www.instantbrands.co.uk/get-started

Schließen Sie sich der Instant Pot UK Facebook-Community  
an, und lassen Sie sich von dieser aktiven Gruppe von  
Instant-Köchen mit Kochtipps, Tricks und Rezepten inspirieren!

Laden Sie die Instant 
Brands Connect App 
herunter, um auf über 
1000 Rezeptideen  
zuzugreifen.

Besuchen Sie für 
Anleitungsvideos und 
Rezeptinspirationen den 
YouTube-Kanal von 
Instant Brands UK.
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Sicherheitshinweise

Wir von Instant möchten, dass Sie sich beim Gebrauch unserer Produkte wohl fühlen. 
Dieser Instant Duo Crisp mit Ultimate Lid wurde mit dem Gedanken an Sie und Ihre 
Sicherheit gestaltet.

Lesen Sie vor Gebrauch alle Anweisungen durch und verwenden Sie dieses Gerät 
vorschriftsgemäß. Bei Nichtbeachtung dieser Important Safeguards (Wichtigen 
Schutzvorkehrungen) kann es zu Verletzungen und/oder Sachschäden kommen 
und Ihre Garantie wird ungültig. 

Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, um das Risiko von Feuer, Stromschlägen 
und Personenschäden zu verringern. 

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN
Aufstellen

RICHTIG Stellen Sie das Gerät nur auf eine Arbeitsplatte. 
Betreiben Sie das Gerät immer auf einer stabilen, nicht 
brennbaren, ebenen Fläche.

RICHTIG Vergewissern Sie sich, dass alle Teile trocken und frei 
von Essensresten sind, bevor Sie den Kochtopf auf das Unterteil 
des Kochers stellen.

NICHT das Gerät auf oder in die Nähe eines heißen Gas- oder 
Elektroherds oder eines beheizten Ofens stellen.

Modell Füllver- 
mögen

Leistungs- 
aufnahme

Leistung Gewicht Abmessungen

SLCO65000 6.2 Liter 1200W – 
1500W

220-240V~ 
50-60Hz

10.6 kg cm: 39.4 x 39.2 x 34

Produktspezifikationen

	 WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE
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Verwenden Sie das Gerät NICHT in der Nähe von Wasser oder 
einer offenen Flamme. Verwenden Sie das Gerät NICHT im Freien. 
Setzen Sie das Gerät keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.

Blockieren Sie NICHT die Lüftungsschlitze am Frittierdeckel, 
während das Gerät in Gebrauch ist. Das Abdecken der 
Lüftungsschlitze verhindert ein gleichmäßiges Garen und kann zu 
Schäden am Gerät führen.

Allgemeiner Gebrauch

Der herausnehmbare Innenkochtopf wird während des 
Gebrauchs extrem heiß und kann sehr schwer sein, wenn er 
mit Zutaten gefüllt ist. 

RICHTIG Verwenden Sie Ofenhandschuhe, wenn Sie mit dem 
Innenkochtopf hantieren und Zubehör entfernen.

Legen Sie heiße Zubehörteile immer auf eine hitzebeständige 
Oberfläche oder Kochplatte.

RICHTIG Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Kochtopf vom 
Unterteil des Kochers nehmen, um Verbrennungen zu vermeiden.

RICHTIG Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn der Kochtopf heiße 
Lebensmittel, heißes Öl oder andere heiße Flüssigkeiten enthält.

RICHTIG Verwenden Sie nur den mit dem Unterteil des Kochers 
gelieferten Instant Brands-Deckel. Wenn Sie Deckel anderer 
Schnellkochtöpfe oder Heißluftfritteusen verwenden, kann dies zu 
Sachschäden führen.

NICHT das Gerät ohne eingesetzten herausnehmbaren 
Innenkochtopf verwenden.

NICHT während oder unmittelbar nach dem Kochen das 
Metallteil des Deckels, die heißen Oberflächen des Geräts oder die 
Zubehörteile berühren, da diese heiß sind. Fassen Sie zum Tragen 
oder Bewegen nur die seitlichen Griffe an.

NICHT dieses Gerät zum Frittieren mit Öl verwenden.

NICHT das Gerät bewegen, während es in Betrieb ist. Seien Sie 
äußerst vorsichtig, wenn Sie heißes Fett entsorgen.
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NICHT Kindern oder Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten erlauben, dieses Gerät 
zu bedienen. Wenn sich irgendein Gerät in der Nähe von Kindern 
und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten befindet oder von ihnen verwendet 
wird, ist eine strenge Aufsicht notwendig.

Benutzen Sie das Gerät ausschließlich im Haushalt. Es ist nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Lassen Sie das Gerät während des Betriebs NICHT 
unbeaufsichtigt.

Schnellkochen

Dieses Gerät steht beim Garen unter Druck. Erlauben Sie dem 
Gerät vor dem Öffnen auf natürliche Weise Druck abzulassen 
oder lassen Sie den gesamten Überdruck ab. Unsachgemäße 
Verwendung kann zu Verbrennungen, Verletzungen und/oder 
Sachschäden führen.

Stellen Sie sicher dass das Great richtig geschlossen ist, bevor 
Sie es in Betrieb nehmen.

RICHTIG Überprüfen Sie, ob das Dampfablassventil installiert ist.

RICHTIG Verwenden Sie beim Druckgaren den Instant Brands 
Deckel. Anweisungen zur Verwendung des Deckels finden Sie im 
Benutzerhandbuch oder in der Kurzanleitung.

RICHTIG Schalten Sie das Gerät aus, wenn aus dem 
Heißluftauslass länger als 3 Minuten in einem stetigen Strom 
Dampf austritt. Wenn Dampf an den Seiten des Deckels 
entweicht, schalten Sie das Gerät aus und vergewissern Sie sich, 
dass der Dichtungsring richtig eingesetzt ist.

RICHTIG Überprüfen Sie vor Gebrauch das Dampfablassventil, 
das Dampfablassrohr, den Antiblockierschutz und das 
Schwimmerventil auf Verstopfung. Anweisungen zur Reinigung 
dieser Teile finden Sie im Benutzerhandbuch.

NICHT versuchen, den Deckel vom Unterteil des Instant Brands 
Kochers mit Gewalt zu entfernen.
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Bewegen Sie den Multikocher NICHT, wenn er unter Druck steht.

NICHT das Dampfablassventil und/oder das Schwimmerventil 
mit einem Tuch oder anderen Gegenständen abdecken oder 
blockieren.

NICHT versuchen, das Gerät zu öffnen bevor der Druck 
entwichen und der gesamte Innendruck abgebaut ist. Der 
Versuch, das Gerät zu öffnen, während es noch unter Druck steht, 
kann zum plötzlichen Austreten von heißem Inhalt führen und 
Verbrennungen oder andere Verletzungen verursachen.

NICHT Ihr Gesicht, Ihre Hände oder unbedeckte Haut über den 
Heißluftauslass halten, während das Gerät in Betrieb ist oder 
unter Restdruck steht. Lehnen Sie sich nicht über das Gerät, wenn 
Sie den Deckel abnehmen.

NICHT den Deckel öffnen, bevor die Benachrichtigungsleiste dies 
erlaubt.

NICHT die Druckgarabdeckung mit bloßen Händen entfernen. 

NICHT ein Druckgarprogramm ausführen, bevor die 
Druckgarabdeckung richtig angebracht ist. 

Gefahr des Überfüllens beim Druckgaren

Beim Druckgaren besteht bei Überfüllung des Innentopfs 
die Gefahr der Verstopfung des Dampfablassröhrchens. Dies 
kann zum Aufbau von Überdruck führen, wodurch es zu 
Verbrennungen, Verletzungen und/oder Sachschäden kommen 
kann.

NICHT den Innenkochtopf über die Linie „PC MAX — 2/3“ befüllen.

NICHT den Innenkochtopf über die Linie „— 1/2“ befüllen, wenn 
Lebensmittel zubereitet werden, die sich während des Garens 
ausdehnen, wie etwa Reis, getrocknete Bohnen oder getrocknetes 
Gemüse.

RICHTIG Gehen Sie beim Kochen und Abdampfen von 
Lebensmitteln wie Apfelmus, Preiselbeeren, Perlgraupen, 
Haferflocken, Erbsen, Nudeln usw. äußerst vorsichtig vor, da 
diese Lebensmittel schäumen, aufschäumen oder spritzen und 
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das Dampfablassrohr, Ventil, und/oder den Dampfablassgriff 
verstopfen können.

NICHT den Innentopf beim Zubereiten dieser Lebensmittel 
höher als bis zur Linie „PC MAX-1/2“ befüllen. Bei Nichtbeachtung 
dieser Warnung kann es zu Verletzungen und/oder Sachschäden 
kommen und Ihre Garantie wird ungültig.

NICHT übergroße Lebensmittel in den Innenkochtopf legen, da 
sie einen Brand und/oder Verletzungen verursachen können.

RICHTIG Überprüfen Sie, ob der Dichtungsring richtig eingesetzt ist. 

Modus Heißluftfrittieren

Wenn das Gerät mit Heißluft frittiert, tritt durch die Lüftungsschlitze 
heiße Luft aus. Halten Sie Ihre Hände und Ihr Gesicht von den 
Lüftungsschlitzen fern und seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie 
heißes Zubehör aus dem Gerät nehmen. Zuwiderhandlung kann zu 
Verletzungen oder Sachschäden führen. 

NICHT die Druckgarabdeckung beim Heißluftfrittieren 
verwenden.

RICHTIG Verwenden Sie zum Heißluftfrittieren den 
mitgelieferten Innenkochtopf.

RICHTIG Verwenden Sie zum Heißluftfrittieren den Instant 
Brands-Deckel. Anweisungen zur Verwendung des Deckels finden 
Sie im Benutzerhandbuch oder in der Kurzanleitung. 

NICHT mit ungeschützten Händen in das Gerät greifen, bevor es 
auf Raumtemperatur abgekühlt ist.

NICHT zum Heißluftfrittieren einen keramikbeschichteten oder 
Steingut plac-Innentopf verwenden.

NICHT die Lüftungsöffnungen an der Unterseite der 
Kocherunterseite oder am Deckel blockieren. Lassen Sie bei 
Gebrauch um den Deckel herum mindestens 13 cm Platz.

Stellen Sie das Gerät NICHT auf einen heißen Herd.

Betreiben Sie das Gerät NICHT auf oder in der Nähe von 
brennbaren Materialien wie Tischdecken und Vorhängen.



NICHT die Lüftungsschlitze während des Heißluftfrittierens 
abdecken. Dadurch wird ein gleichmäßiges Garen verhindert und 
das Gerät könnte beschädigt werden.

NICHT den Deckel direkt auf die Arbeitsplatte legen. Sollte aus 
dem Gerät beim Heißluftfrittieren schwarzer Rauch austreten, 
drücken Sie auf Cancel (Abbrechen) und trennen Sie das Gerät 
sofort von der Stromversorgung. Warten Sie, bis das Rauchen 
aufgehört hat, bevor Sie den Deckel öffnen, und ihn dann 
gründlich reinigen. Weitere Informationen finden Sie unter 
„Fehlerbehebung“ im Benutzerhandbuch.

Gefahr des Überfüllens beim Heißluftfrittieren

NICHT den Heißluftfrittier-Korb beim Heißluftfrittieren überfüllen. 
Befüllen Sie den Heißluftfrittier-Korb nur bis zu den Griffen und nicht 
höher.

NICHT die Lebensmittel mit dem Heizelement in Berührung 
kommen lassen.

Zubehör

RICHTIG Verwenden Sie nur von Instant Brands autorisierte 
Zubehörteile. Teile oder Zubehörteile zu verwenden, die nicht 
vom Hersteller empfohlen werden, kann zu Verletzungs-, Brand- 
oder Stromschlaggefahr führen.

RICHTIG Verwenden Sie für den Duo Crisp mit Ultimate Lid nur 
den zugelassenen Innenkochtopf aus Edelstahl, um das Risiko 
eines Druckverlusts zu verringern.

RICHTIG Ersetzen Sie die Druckgarabdeckung nur durch eine 
für den Instant Brands genehmigte Druckgarabdeckung, um 
Verletzungen und Schäden am Gerät zu vermeiden.

Das mitgelieferte Zubehör eignet sich NICHT für Mikrowellen, 
Toaster, Umluftöfen, Backöfen, Keramikkochfelder, elektrische 
Kochplatten, Gasherde oder Grills.
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Pflege und Aufbewahrung

Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung oder Lagerung auf 
Zimmertemperatur abkühlen. 

NICHT irgendwelche Materialien im Kocherunterteil aufbewahren, 
wenn sie nicht gebraucht werden.

Geben Sie KEINE brennbaren Stoffe in das Multikochergehäuse 
oder in den Innentopf, wie z. B. Papier, Karton, Plastik, Styropor 
oder Holz. 

Netzkabel

Ein kurzes Netzkabel wird verwendet, um das Risiko zu 
reduzieren, dass Kinder nach dem Kabel greifen, sich darin 
verfangen oder über ein längeres Kabel stolpern. Halten Sie 
das Gerät und die Kabel von Kindern fern. Legen Sie das Kabel 
niemals über die Kante der Arbeitsplatte, verwenden Sie niemals 
eine Steckdose unter der Arbeitsplatte und benutzen Sie für das 
Kabel niemals ein Verlängerungskabel.

NICHT das Netzkabel in Berührung mit heißen Oberflächen oder 
offenen Flammen kommen lassen, dies schließt die Herdplatte mit 
ein.

NICHT mit Stromwandlern oder Adaptern, Zeitschaltuhren 
oder separaten. Fernbedienungssystemen verwenden. 
Dieses Gerät hat einen 3-poligen geerdeten Stecker. 
Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern: 
AUSSCHLIESSLICHKEITSFORDERUNG Stecken Sie das 
Netzkabel ausschließlich in eine geerdete Steckdose.

Die Erdung darf NICHT aufgehoben werden.

Elektrowarnung

Die Kocherplatte enthält Elektrobauteile, die eine 
Stromschlaggefahr darstellen. Bei Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann es zu einem Stromschlag kommen. Zum 
Schutz vor einem Stromschlag: Um die Verbindung zu trennen, 
wählen Sie Cancel (Abbrechen) und ziehen dann den Stecker 
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aus der Stromquelle. Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn 
Sie das Gerät nicht verwenden, dies gilt auch für die Reinigung 
und wenn Sie Teile oder Zubehör entfernen oder hinzufügen. 
Beim Herausziehen aus der Steckdose fassen Sie den Stecker an. 
Ziehen Sie niemals am Netzkabel. 

Überprüfen Sie Gerät und Netzkabel regelmäßig. Nehmen 
Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn Kabel oder Netzstecker 
beschädigt sind, Fehlfunktionen aufgetreten sind oder das 
Gerät heruntergefallen bzw. in irgendeiner Form beschädigt ist. 
Wenden Sie sich zwecks Unterstützung per E-Mail EUSupport@
instantbrands.com oder telefonisch unter +44 (0) 3331 
230051 an den Kundendienst.

Versuchen Sie NIEMALS, Gerätekomponenten selbst 
zu reparieren, zu ersetzen oder zu modifizieren, da dies 
Stromschläge, Brände oder Verletzungen zur Folge haben kann 
und dazu führt, dass die Gewährleistung erlischt.

Nehmen Sie KEINERLEI Eingriffe an den 
Sicherheitsmechanismen vor, da dies zu Verletzungen oder 
Sachschäden führen kann.

NICHT Flüssigkeiten oder Lebensmittel irgendwelcher Art ohne 
den Innenkochtopf in das Kocherunterteil geben.

Tauchen Sie das Multikochergehäuse, den Frittierdeckel, das 
Netzkabel oder den Stecker nicht in Wasser oder in andere 
Flüssigkeiten.

Verwenden Sie das Gerät NUR mit 220–240 V ~ 50–60 Hz. 
Verwenden Sie keine Umrichter oder Adapter.

BEWAHREN SIE DIESE 
ANWEISUNGEN AUF



GARANTIE

Eingeschränkte Garantie

Instant Brands (Irland) Limited und Instant Brands Inc. (zusammen das „Unternehmen“) 
garantieren, dass dieses Gerät bei normalem haushaltsüblichem Gebrauch über einen 
Zeitraum von einem (1) Jahr ab dem ursprünglichen Kaufdatum frei von Verarbeitungs- und 
Materialfehlern ist. Diese eingeschränkte Garantie besteht nur gegenüber dem Erstkäufer und 
bei Verwendung des Geräts in der EU. 

Diese Garantie gilt nicht für die Verwendung des Geräts außerhalb der EU.Der Nachweis des 
ursprünglichen Kaufdatums und gegebenenfalls die Rücksendung Ihres Geräts sind erforderlich, 
um Serviceleistungen unter dieser eingeschränkten Garantie zu erhalten. Vorausgesetzt, dieses 
Gerät wird in Übereinstimmung mit der schriftlichen Anleitung, die dem Gerät beiliegt (verfügbar 
auch auf instantbrands.co.uk), betrieben und gewartet, wird das Unternehmen nach eigenem 
Ermessen entweder: (i) Material- und Verarbeitungsfehler beheben oder (ii) das Gerät ersetzen. 
Bei einem Ersatz des Geräts erlischt die eingeschränkte Garantie auf das Ersatzgerät 12 Monate 
nach dem. 

Datum des ursprünglichen Kaufs durch den Verbraucher. Transportkosten, die im Rahmen 
der Garantie anfallen, werden vom Unternehmen nicht übernommen. Beschränkungen und 
AusschlüsseJede Modifikation oder versuchte Modifikation an Ihrem Gerät kann den sicheren 
Betrieb des Geräts beeinträchtigen und zu schweren Verletzungen und Schäden führen. 
Jede Modifikation oder versuchte Modifikation an Ihrem Gerät oder einem Geräteteil führt 
zum Erlöschen der Garantie, es sei denn, diese Modifikation(en) oder Änderung(en) wurde(n) 
vom Unternehmen ausdrücklich genehmigt.Diese Garantie gilt nicht für (1) den normalen 
Verschleiß; (2) Schäden, die durch einen nachlässigen, unsachgemäßen oder missbräuchlichen 
Umgang mit dem Gerät, eine unsachgemäße Montage oder Demontage, Nichtbeachtung 
der Bedienungsanleitung, Unterlassung angemessener und notwendiger Wartungsarbeiten, 
höhere Gewalt (wie Brand, Überschwemmungen, Orkane und Wirbelstürme) oder durch nicht 
vom Unternehmen angeordnete oder genehmigte Reparaturen oder Änderungen entstanden 
sind, und (3) Reparaturen am Gerät aufgrund des Gebrauchs zu anderen als den normalen, 
haushaltsüblichen Zwecken oder auf eine nicht der veröffentlichten Gebrauchsanweisung oder 
Bedienungsanleitung entsprechende Weise.Soweit nach geltendem Recht zulässig, beschränkt 
sich die Haftung des Unternehmens für ein mutmaßlich defektes Gerät oder Teil auf die 
Reparatur oder den Austausch des Geräts oder Geräteteils und übersteigt nicht den Kaufpreis 
eines vergleichbaren Ersatzgeräts Mit Ausnahme der hier ausdrücklich angegebenen Garantien 
und im gesetzlich zulässigen Rahmen (1) übernimmt das Unternehmen keinerlei Garantien, 
Bedingungen oder Zusicherungen in Bezug auf das Gerät oder Teile, die Gegenstand dieser 
Garantie sind, ob ausdrücklich, stillschweigend, handelsrechtlich, durch Nutzung oder Sonstiges, 
und (2) ist das Unternehmen nicht verantwortlich und nicht haftbar für mittelbare, Begleit- oder 
Folgeschäden, die durch oder in Zusammenhang mit dem Gebrauch oder der Leistung des 
Geräts entstehen, oder für Schäden in Bezug auf wirtschaftliche Verluste, Vermögensverluste, 
entgangene Einnahmen oder entgangenen Gewinn, entgangenen Genuss oder Gebrauch, Kosten 
für Ausbau, Einbau oder für sonstige Folgeschäden jedweder Art.Ihnen stehen unter Umständen 
nach geltendem Recht andere Rechte und Rechtsmittel neben den Rechten oder Rechtsmitteln 
aus dieser eingeschränkten Garantie zu.
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GARANTIE

Bitte besuchen Sie instantbrands.co.uk/product-registration/, um Ihr Gerät zu registrieren. Sie 
werden gebeten, Ihren Namen und Ihre E-Mail-Adresse, den Namen des Händlers, das Kaufdatum, 
die Modellnummer und die Seriennummer (beides auf dem Gerät) anzugeben. Durch diese 
Registrierung können wir Sie über Produktentwicklungen und Rezepte auf dem Laufenden halten 
und Sie im unwahrscheinlichen Fall einer Mitteilung zur Produktsicherheit kontaktieren. Durch die 
Registrierung bestätigen Sie, dass Sie die dem Gerät beiliegende Bedienungsanleitung und die 
Warnhinweise gelesen und verstanden haben.

Garantieleistungen

Um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an unsere 
Kundendienstabteilung, indem Sie unter Instantbrands.co.uk/support/ online ein Support-Ticket 
anlegen. Falls wir das Problem nicht lösen können, werden Sie möglicherweise gebeten, Ihr Gerät 
zur Qualitätsprüfung an das Service Department zu schicken. Instant Brands ist für Versandkosten 
im Zusammenhang mit der Garantieleistung nicht verantwortlich. Wenn Sie Ihr Gerät 
zurücksenden, legen Sie bitte Ihren Namen, Ihre Postanschrift, E-Mail-Adresse, Telefonnummer 
und den Nachweis des Originalkaufdatums sowie eine Beschreibung des Problems bei, auf das Sie 
mit dem Gerät gestoßen sind.

Instant Brands (Ireland) Limited, 
Suite 6, Rineanna House,  
Shannon Free Zone,Shannon,  
Co Clare, Ireland, V14 CA36.

Email: EUSupport@instantbrands.com

Telephone: +44 (0) 3331 230051

Diese Gewährleistung wurde zuletzt am 1. September 2019 aktualisiert und gilt für alle ab dem 
[1. November 2019] verkauften Produkte. Haben Sie Ihr Produkt mit einer älteren Fassung der 
Gewährleistung erhalten, gilt diese weiterhin.

Recycling

Dieses Gerät entspricht der Richtlinie 2012/19/EU über die Entsorgung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten (WEEE-Richtlinie). Dieses Gerät entspricht der europäischen Richtlinie 
über elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) 2014/30/EU und der Niederspannungsrichtlinie 
(NSR) 2014/35/EU in ihren jeweils gültigen Fassungen.Diese Kennzeichnung bedeutet, dass das 
vorliegende Produkt innerhalb der EU nicht zusammen mit normalem Hausmüll zu entsorgen ist. 
Um mögliche Schäden für die Umwelt oder Gesundheit aufgrund unkontrollierter Abfallentsorgung 
zu vermeiden, recyceln Sie verantwortungsbewusst und fördern Sie so die nachhaltige 
Wiederverwendung der Rohstoffe. Bitte nutzen Sie die Rückgabe- und Sammelsysteme, um Ihr 
gebrauchtes Gerät zurückzugeben, oder wenden Sie sich an den Kundendienst, um weitere 
Informationen zum Recycling oder zur WEEE-Richtlinie zu erhalten.

11
Garantie

10
Garantie



Holen Sie sich das vollständige 

Benutzerhandbuch 
instantbrands.co.uk/product-manuals

Garzeiten 
Instant Brands® Connect app

Rezepte 
instantbrands.co.uk/recipes/

Instant Brands and Instant Pot are registered 
trademarks of Instant Brands Holdings Inc.

© 2022 Instant Brands LLC 
819-0323-01

Instant Brands (Ireland) Limited 
Suite 6, Rineanna House, 

Shannon Free Zone, Shannon, 
Co Clare, Ireland, V14 CA36

Ersatzteile und Zubehör 
instantbrands.co.uk/product-category/instant

Kundendienst kontaktieren 
Instantbrands.co.uk/support  

EUSupport@instantbrands.com 
+44 (0) 3331 230051
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DUO™ CRISP ÉQUIPÉ DU 
COUVERCLE ULTIMATE



Nous sommes ravis de vous présenter votre 
nouvel appareil Instant Pot® Duo Crisp, équipé 
du couvercle Ultimate !
Vous allez plonger dans l’univers des chefs Instant depuis votre cuisine. Nous 
avons hâte de commencer avec vous l’aventure culinaire Instant Brands ! 
Nous espérons que votre Instant Pot comblera toutes vos attentes 
pendant de nombreuses années.

Scannez pour commencer !
Pour rendre votre expérience culinaire avec Instant 
aussi facile que possible, nous avons créé quatre étapes 
simples, accompagnées de vidéos explicatives pour vous 
guider. Scannez le code QR et suivez les étapes pour 
devenir un chef Instant en un tour de main. 
www.instantbrands.co.uk/get-started

Rejoignez la communauté Facebook Instant Pot UK et 
trouvez l’inspiration grâce aux conseils, astuces et re-
cettes de cuisine partagés par ce groupe de chefs Instant 
passionnés !

Téléchargez l’application 
Instant Brands® 
Connect pour accéder  
à plus de 1 000 idées  
de recettes.

Consultez la chaîne 
YouTube Instant Brands 
UK pour visionner des 
vidéos explicatives et 
trouver l’inspiration.
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Consignes de Sécurité

Chez Instant™ , nous voulons que vous vous sentiez à l’aise avec nos produits. Ce 
cuiseur Instant Duo Crisp équipé du couvercle Ultimate a été pensé pour vous et 
votre sécurité.

Lisez toutes les instructions avant de commencer et veillez à les respecter. Si 
vous n’appliquez pas ces consignes de sécurité, essentielles, vous vous exposez 
à des risques de blessures et/ou de dommages matériels, et la garantie sera 
annulée.

Suivez toujours des principes de sécurité de base lorsque vous utilisez des appareils 
électriques afin de réduire le risque d’incendie, de choc électrique et de blessures.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS
Positionnement

POSEZ l’appareil sur un plan de travail uniquement. Utilisez 
toujours l’appareil sur une surface stable, de niveau et non 
combustible. 
ASSUREZ-VOUS que toutes les pièces sont sèches et ne 
présentent aucun résidu alimentaire avant d’installer le récipient 
de cuisson sur la base de l’autocuiseur.
Ne placez PAS l’appareil sur ou à proximité d’un brûleur à gaz/
électrique ou d’un four chaud.
NE PAS utiliser l’appareil près d’un évier ou d’une flamme 
nue. NE PAS l’utiliser à l’extérieur. NE PAS exposer appareil à la 
lumière directe du soleil.
NE PAS placer sur quoi que ce soit qui pourrait obstruer les 
évents au bas de l’appareil.

Modèle Volume Puissance 
en watts

Puissance Poids Dimensions

SLCO65000 6.2 
Litres

1200W – 
1500W

220-240V~ 
50-60Hz

10.6 kg cm: 39.4 x 39.2 x 34

Spécifications du produit

	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES
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Usage général

Le récipient de cuisson interne amovible est brûlant pendant 
l’utilisation et peut peser très lourd lorsqu’il est rempli 
d’ingrédients.
UTILISEZ des maniques lorsque vous manipulez le récipient de 
cuisson interne et retirez les accessoires.
NE PAS toucher les accessoires chauds pendant ou 
immédiatement après la cuisson. 
Faites preuve de VIGILANCE lorsque vous soulevez le récipient 
de cuisson de la base de l’autocuiseur afin d’éviter de vous brûler.
Faites preuve d’une GRANDE PRUDENCE lorsque le récipient de 
cuisson contient des ingrédients brûlants ou de l’huile ou d’autres 
liquides très chauds.
UTILISEZ uniquement le couvercle Instant Brands fourni avec 
la base de l’autocuiseur. L’utilisation de tout autre couvercle de 
cuisson sous pression ou de friture sans huile pourrait provoquer 
des dommages matériels.
N’utilisez PAS l’appareil sans avoir installé le récipient de 
cuisson interne amovible.
Ne touchez PAS la partie métallique du couvercle, les 
surfaces chaudes de l’appareil ou les accessoires pendant ou 
immédiatement après la cuisson, car vous risquez de vous brûler. 
Ne tenez que les poignées latérales pour déplacer l’appareil. 
N’utilisez PAS cet appareil pour une friture classique à l’huile.
Ne déplacez PAS l’appareil alors qu’il fonctionne et faites preuve 
d’une grande prudence lorsque vous éliminez la graisse brûlante.
Ne laissez PAS les enfants ou les personnes présentant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites utiliser cet 
appareil. Faites preuve de vigilance lorsqu’un appareil, quel qu’il 
soit, est utilisé à proximité ou par des enfants ou des personnes 
présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites.
N’utilisez PAS cet appareil dans un but autre que domestique. Il 
n’est pas destiné à un usage commercial.
NE PAS laisser l’appareil sans surveillance pendant son 
utilisation.
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Cuisson sous Pression

Cet appareil cuit sous pression. Laissez cet appareil évacuer la 
pression naturellement ou libérez tout surplus de pression avant 
l’ouverture. Un usage incorrect peut entraîner des brûlures, des 
blessures et/ou des dommages matériels.
Veiller à ce que l’appareil soit bien fermé avant utilisation.
VÉRIFIEZ que la soupape de libération de vapeur est installée.
UTILISEZ le couvercle Instant Brands lors de la cuisson sous 
pression. Pour savoir comment utiliser le couvercle, reportez-
vous au manuel de l’utilisateur ou au guide de démarrage.
ARRÊTEZ l’appareil si un flux de vapeur constant s’échappe de 
la sortie d’air chaud pendant plus de 3 minutes. Si de la vapeur 
s’échappe par les côtés du couvercle, arrêtez l’appareil et vérifiez 
que la bague d’étanchéité est bien installée.
VÉRIFIEZ avant l’utilisation que la soupape de libération 
de vapeur, la conduite de libération de vapeur, la protection 
antiblocage et la soupape flottante ne sont pas obstruées. Pour 
savoir comment nettoyer ces pièces, reportez-vous au manuel de 
l’utilisateur.
Ne forcez PAS le retrait du couvercle de la base de l’autocuiseur 
Instant Brands.
NE PAS déplacer le multicuiseur lorsqu’il est sous pression.
Ne couvrez et n’obstruez PAS la soupape de libération de 
vapeur et/ou la soupape flottante avec un chiffon ou d’autres 
objets.
Ne tentez PAS d’ouvrir l’appareil tant que la dépressurisation 
n’est pas terminée et que toute la pression interne n’a pas 
été évacuée. Si vous ouvrez l’appareil alors qu’il est encore 
pressurisé, il risque de libérer un contenu brûlant et Peut 
provoquer des brûlures ou d’autres blessures.
Ne placez PAS le visage, les mains ou toute partie du corps 
non protégée au-dessus de la sortie d’air chaud lorsque l’appareil 
fonctionne ou contient une pression résiduelle, et ne vous penchez 
pas sur l’appareil lorsque vous retirez le couvercle.
N’ouvrez PAS le couvercle avant qu’un message vous indique de 
le faire.

4
Important safeguards

3
Important safeguards



6
Important safeguards

5
Important safeguards

Ne retirez PAS le couvercle de cuisson sous pression à mains 
nues. 
N’utilisez PAS de programme de cuisson sous pression sans 
installer correctement le couvercle de cuisson sous pression.

Remplissage excessif lors de la cuisson sous pression

Un remplissage excessif peut entraîner le risque de boucher le 
tuyau de sortie de vapeur et de développer une surpression.
Ne remplissez PAS le récipient de cuisson interne au-delà de la 
ligne « PC MAX — 2/3 ».
Ne remplissez PAS le récipient de cuisson interne au-delà de 
la ligne « — 1/2 » lorsque vous préparez des ingrédients qui se 
dilatent pendant la cuisson, comme le riz, les haricots secs ou les 
légumes secs.
Faites preuve d’une grande PRUDENCE lorsque vous cuisez et 
libérez de la vapeur d’ingrédients la comporte de pomme, les 
canneberges, l’orge perlé, l’avoine, les pois cassés, les nouilles, 
etc., car ils sont susceptibles d’entraîner la formation de mousse 
ou d’écume, d’éclabousser ou d’obstruer la conduite et la soupape 
de libération de vapeur, et/ou la poignée de libération de vapeur.
Ne remplissez PAS le récipient interne au-delà de la ligne « PC 
MAX - 1/2 » lorsque vous cuisez de tels ingrédients. Si vous ne 
respectez pas cet avertissement, vous vous exposez à des risques 
de blessures et/ou de dommages matériels, et la garantie pourra 
être annulée. 
Ne placez PAS d’ingrédients trop grands dans le récipient de 
cuisson interne, car ils risquent de provoquer un incendie et/ou 
des blessures.
VÉRIFIEZ que la bague d’étanchéité est correctement installée.

Frire sans huile

Lorsque l’appareil est en mode friture sans huile, il libère de l’air 
chaud par les orifices d’aération. N’approchez pas le visage et 
les mains des orifices d’aération et faites très attention lorsque 
vous retirez des accessoires brûlants de l’appareil. Dans le cas 
contraire, vous vous exposeriez à des blessures ou des dommages 
matériels.
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N’utilisez PAS le couvercle de cuisson sous pression lors de la 
friture sans huile.
UTILISEZ le récipient de cuisson interne fourni lors de la friture 
sans huile.
UTILISEZ le couvercle Instant Pot lors de la friture sans huile. 
Pour savoir comment utiliser le couvercle, reportez-vous au 
manuel de l’utilisateur ou au guide de démarrage. 
Ne mettez PAS les mains sans protection dans l’appareil tant 
qu’il n’est pas revenu à température ambiante.
N’utilisez PAS un récipient interne en grès ou à revêtement 
céramique pour la friture sans huile.
N’obstruez PAS les orifices d’aération de la partie inférieure de 
la base de l’autocuiseur ou sur le couvercle. Laissez un espace 
d’au moins 13 cm autour du couvercle pendant l’utilisation. 
NE PAS placer l’appareil sur une cuisinière chaude.
NE PAS utiliser le couvercle spécial friture sans huile à proximité 
de matériaux combustibles, tels que des nappes ou rideaux.
Ne couvrez PAS les orifices d’aération pendant la friture sans 
huile. Cela nuirait à l’homogénéité de la cuisson et pourrait même 
endommager l’appareil.
Ne posez PAS le couvercle directement sur le plan de 
travail. Si l’appareil émet une fumée noire pendant la friture 
sans huile, appuyez sur Cancel (Annuler) et débranchez-le 
immédiatement. Attendez qu’il ne dégage plus de fumée avant 
d’ouvrir le couvercle, puis nettoyez-le soigneusement. Pour plus 
d’informations, reportez-vous à la section « Dépannage » du 
manuel de l’utilisateur.

Remplissage excessif lors de la friture sans huile

Ne remplissez PAS trop le panier de friture sans huile pendant 
la friture sans huile. Ne remplissez pas le panier de friture sans 
huile au-delà des poignées.

Les ingrédients ne doivent PAS toucher l’élément chauffant.



Accessoires

UTILISEZ uniquement les accessoires ou les pièces autorisés 
par Instant Brands. L’utilisation de pièces ou d’accessoires non 
recommandés par le fabricant peut entraîner des blessures, un 
incendie ou un choc électrique.
UTILISEZ uniquement le récipient de cuisson interne en acier 
inoxydable autorisé pour le Duo Crisp avec le couvercle Ultimate 
afin de réduire le risque de fuite de pression.
REMPLACEZ uniquement le couvercle de cuisson sous pression 
par un couvercle de cuisson sous pression autorisé par Instant 
Brands pour éviter de vous blesser et d’endommager l’appareil.
NE PAS utiliser les accessoires inclus dans un four à micro-
ondes, un grille-pain, un four à chaleur tournante ou un four 
conventionnel, sur une table de cuisson vitrocéramique, une 
poêle électrique, une cuisinière à gaz ou un barbecue.

Entretien et stockage

Laisser refroidir l’appareil à température ambiante avant de le 
nettoyer ou de le ranger.
Ne stockez PAS de matériaux dans la base de l’autocuiseur 
lorsque vous ne l’utilisez pas.
NE PAS placer de matériaux combustibles dans la cuve ou le 
récipient interne du multicuiseur, tels que du papier, du carton, du 
plastique, de la mousse de polystyrène ou du bois

Cordon d’alimentation

Le cordon d’alimentation utilisé est court, ceci afin d’éviter que 
des enfants le saisissent, s’y accrochent ou trébuchent dessus. 
Gardez l’appareil et le cordon hors de portée des enfants. Ne 
laissez jamais le cordon pendre du plan de travail et n’utilisez 
jamais de prise sous le plan de travail, ni de rallonge.
Le cordon d’alimentation ne doit PAS toucher de surfaces 
chaudes ni de flamme nue, y compris sur une cuisinière.
N’utilisez PAS de convertisseurs ou d’adaptateurs d’alimentation, 
de minuteries ou de systèmes de contrôle à distance indépendants. 
Cet appareil est équipé d’une prise de terre à trois broches. Afin de 
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réduire les risques de choc électrique : branchez UNIQUEMENT le 
cordon d’alimentation sur une prise secteur mise à la terre.
NE PAS retirer la borne de terre.

Avertissement re latif à l’électricité

La base de l’autocuiseur contient des composants électriques 
présentant un risque de choc électrique. Si vous ne respectez pas ces 
instructions, vous vous exposez à un choc électrique. Afin d’éviter 
les chocs électriques : Déconnectez l’appareil en sélectionnant 
Cancel (Annuler), puis retirez la fiche de la source d’alimentation. 
Débranchez toujours l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas et avant 
d’installer ou de retirer des pièces ou des accessoires, ainsi qu’avant 
le nettoyage. Pour débrancher l’appareil, empoignez la fiche et 
retirez-la de la prise. Ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation.
Inspecter régulièrement l’appareil et le cordon d’alimentation.
Ne pas utiliser un appareil dont le cordon ou la prise est 
endommagé(e) ou un appareil ayant subi une chute, un 
dysfonctionnement ou un endommagement quelconque. Pour 
plus d’informations ou des conseils, contacter le Service Client 
par e-mail EUSupport@instantbrands.com ou par téléphone au 
+44 (0) 3331 230051.
NE PAS tenter de réparer, de remplacer ou de modifier les pièces 
de l’appareil ; outre le fait que cela annulerait votre garantie, 
cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des 
blessures.
NE PAS altérer les mécanismes de sécurité car cela pourrait 
entraîner des blessures et/ou des dommages matériels. 
Ne placez PAS de liquide ou d’ingrédients dans la base de 
l’autocuiseur sans le récipient de cuisson interne.
NE PAS plonger la cuve du multicuiseur, le couvercle spécial 
friture sans huile, le cordon d’alimentation ou la fiche dans l’eau 
ou tout autre liquide.
NE PAS utiliser l’appareil avec une alimentation électrique autre 
que 220-240V~ 50-60Hz.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
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GARANTIE

Garantie limitée

Instant Brands (Ireland) Limited et Instant Brands Inc. (collectivement « l’Entreprise ») 
garantissent cet appareil contre tout défaut de pièces ou de main-d’oeuvre, dans le cadre d’un 
usage domestique normal, pendant une période d’un (1) an à compter de la date d’achat initial. 
Cette garantie limitée concerne uniquement l’acheteur initial et l’utilisation de l’appareil au sein 
de l’UE. Cette garantie ne couvre pas l’utilisation de l’appareil en dehors de l’UE.

Pour faire valoir cette garantie limitée, vous devrez fournir une preuve de la date de l’achat 
initial et, à la demande, retourner votre appareil. Sous réserve que cet appareil ait été utilisé et 
entretenu conformément aux instructions écrites fournies avec l’appareil (qui sont également 
disponibles sur instantbrands.co.uk), l’Entreprise s’engage, à son entière discrétion, à : (i) 
réparer les vices de fabrication (pièces et main d’oeuvre) ; ou (ii) remplacer l’appareil. En cas de 
remplacement de l’appareil, la garantie limitée de l’appareil de remplacement expirera 12 mois 
après la date de l’achat initial.

L’Entreprise n’est pas responsable des frais d’expédition résultant du service de garantie.

Limitation et Exclusions

Toute modification ou tentative de modification de votre appareil risque de nuire à l’utilisation 
sécurisée de l’appareil et d’entraîner des blessures ou dommages matériels graves. Toute 
modification ou tentative de modification de votre appareil ou d’une partie quelconque annulera 
la garantie, à moins que ces modifications ou altérations aient été approuvées expressément par 
l’Entreprise.

Cette garantie ne couvre pas (1) l’usure normale, (2) les dommages résultant d’une utilisation 
négligente, déraisonnable ou abusive de l’appareil, d’un montage ou démontage inadéquat, 
d’une utilisation contraire aux instructions d’utilisation, d’un manque d’entretien raisonnable et 
nécessaire, de catastrophes naturelles (comme les incendies, inondations, ouragans et tornades), 
ou d’une réparation ou altération réalisée par toute personne, sauf instructions et autorisation 
expresses de l’Entreprise ; et (3) les réparations effectuées sur votre appareil en raison d’une 
utilisation contraire aux instructions d’utilisation publiées et à une fin autre que l’usage 
domestique normal.

Dans la limite autorisée par la loi, la responsabilité éventuelle de l’Entreprise vis-à-vis de tout 
appareil ou pièce supposé(e) défectueux(-euse) sera limitée à la réparation ou au remplacement 
de l’appareil ou de la pièce, et ne dépassera pas le prix d’achat d’un appareil comparable.Sauf 
disposition contraire expresse aux présentes et dans la limite autorisée par la loi, (1) l’Entreprise 
n’offre aucune garantie, condition ou déclaration, expresse ou implicite, qu’elle découle ou non 
de l’usage ou de la pratique commerciale, par rapport à l’appareil ou aux pièces couvertes par 
cette garantie, et (2) l’Entreprise ne saurait être tenue responsable de tout dommage indirect, 
accessoire ou consécutif, découlant de ou lié à l’utilisation ou au fonctionnement de l’appareil, ni 
de tout dommage lié à une quelconque perte économique, perte de propriété, perte de revenus, 
perte de profits, perte de jouissance ou perte d’usage, ni de tous les frais d’enlèvement ou 
d’installation, ni de tous les autres dommages consécutifs, de quelque nature qu’ils soient.Aux 
termes de la législation en vigueur, vous pouvez disposer de droits et de recours supplémentaires 
à ceux que vous octroie cette garantie limitée.
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GARANTIE

Allez sur le site instantbrands.co.uk/product-registration/ pour enregistrer votre appareil. Vous 
devrez indiquer votre nom, votre adresse électronique, le nom du magasin, la date d’achat, le 
numéro de modèle et le numéro de série (tous deux indiqués sur l’appareil). Cet enregistrement 
nous permettra de vous informer régulièrement du développement des produits, de vous 
proposer des recettes et de vous contacter dans le cas peu probable de la publication d’une 
notification relative à la sécurité du produit. En vous enregistrant, vous reconnaissez avoir lu et 
compris les instructions d’utilisation et les avertissements qui accompagnent l’appareil.

Warranty Service

Pour faire appel au service de garantie, veuillez contacter notre service client en créant un ticket 
de demande d’assistance en ligne à l’adresse Instantbrands.co.uk/support/. Si nous ne parvenons 
pas à résoudre le problème, nous pouvons vous demander d’envoyer votre appareil au service 
après-vente pour un contrôle qualité. Instant Brands n’est pas responsable des coûts d’expédition 
associés au service de garantie. Lorsque vous nous renvoyez votre appareil, veillez à inclure votre 
nom, votre adresse postale, votre adresse e-mail, votre numéro de téléphone et une preuve de la 
date d’achat initial, ainsi qu’une description du problème rencontré avec l’appareil. 
 
Instant Brands (Ireland) Limited, 
Suite 6, Rineanna House,  
Shannon Free Zone,Shannon,  
Co Clare, Ireland, V14 CA36.

Email: EUSupport@instantbrands.com

Telephone: +44 (0) 3331 230051

Cette garantie a été mise à jour le 1er septembre 2019 pour tous les produits vendus à compter 
du [1er novembre 2019]. 
Si votre produit est assorti d’une version plus ancienne de la garantie, celle-ci continuera d’être 
honorée.

Recyclage

Cet appareil est conforme à la Directive n° 2012/19/EU relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil est conforme à la Directive n° 2014/30/UE 
relative à la compatibilité électromagnétique (CEM), telle que modifiée, et à la Directive n° 
2014/35/UE relative à la basse tension, telle que modifiée.Ce marquage indique que, au sein de 
l’UE, ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les autres ordures ménagères. Pour éviter 
l’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l’environnement et à la santé 
humaine, veuillez le recycler de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable 
des matières premières. Veuillez utiliser les services de retour et de collecte pour retourner votre 
appareil usagé ou contacter le Service Client pour tout complément d’information sur le recyclage 
et la DEEE.
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Instant Brands and Instant Pot are registered 
trademarks of Instant Brands Holdings Inc.

© 2022 Instant Brands LLC 
819-0323-01

Obtenir le manuel de l’utilisateur complet  
instantbrands.co.uk/product-manuals

Tableau de cuisson 
Instant Brands® Connect app

Recettes 
instantbrands.co.uk/recipes

Instant Brands (Ireland) Limited 
Suite 6, Rineanna House, 

Shannon Free Zone, Shannon, 
Co Clare, Ireland, V14 CA36

Instant Brands (EMEA) Limited 
1 Christchurch Way, Woking, 

Surrey, GU21 6JG, UK

Pièces et accessoires de rechange 
instantbrands.co.uk/product-category/instant

Contacter le service client 
Instantbrands.co.uk/support 

EUSupport@instantbrands.com 
+44 (0) 3331 230051
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Bienvenidos al nuevo Instant Pot® Duo Crisp 
con la tapa Ultimate Lid.
Bienvenidos al mundo de Instant Chefs en el hogar. Estamos encantados 
de que inicie su viaje culinario con Instant Brands.

Esperamos que se enamore de su Instant Pot y que disfrute de este 
producto en su cocina durante muchos años.

Escanee para comenzar
Para que la experiencia de cocinar con Instant sea lo 
más sencilla posible, hemos creado cuatro simples pasos 
con vídeos de instrucciones que le servirán de guía.  
Escanee el código QR y siga los pasos para convertirse 
en Instant Chef al instante.
www.instantbrands.co.uk/get-started

Conéctese con la comunidad Instant Pot UK Facebooke 
inspírese con los consejos de cocina, trucos y recetas de 
este grupo activo de Instant Chefs.

Descargue la Instant  
Brands® Connect  
app para acceder  
a más de 1000 ideas  
de recetas.

Visite el canal Instant 
Brands UK YouTube  
para acceder a los vídeos 
con las instrucciones e 
inspirarse con las recetas. 
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Instrucciones sobre seguridad

En Instant, queremos que se sienta cómodo/a usando nuestros productos. Este 
aparato Instant Duo Crisp con tapa Ultimate Lid ha sido diseñado para usted y 
pensando en su seguridad.

Lea todas las instrucciones antes de usar el producto y úselo solamente según 
lo indicado. El incumplimiento de estas advertencias importantes podría causar 
lesiones y/o daños materiales y anulará su garantía. 

Al usar aparatos eléctricos, deben seguirse siempre precauciones básicas de 
seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones personales. 

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES
Ubicación

COLOQUE el aparato únicamente sobre una encimera. Utilice 
siempre el aparato sobre una superficie nivelada, estable y no 
combustible.
ASEGÚRESE de que todos los componentes estén secos y sin 
restos de alimentos antes de colocar el recipiente en la base de 
cocción.
NO COLOQUE el aparato sobre un quemador de gas o eléctrico, 
un horno encendido o cerca de ninguno de ellos.
NO UTILICE el aparato cerca de agua ni de una llama. NO 
UTILICE el aparato en exteriores. Mantener alejado de la luz 
directa del sol.
NO lo coloque sobre nada que pueda bloquear las rejillas de 
ventilación en la parte inferior del aparato.

Modelo Volumen Voltaje Potencia Peso Dimensiones
SLCO65000 6.2 

Litros
1200W – 
1500W

220-240V~  
50-60Hz

10.6 kg cm: 39.4 x 39.2 x 34

Especificaciones del producto

	 INSTRUCCIONES 
IMPORTANTES DE SEGURIDAD
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Uso general

El recipiente de cocción interno extraíble está 
extremadamente caliente durante el uso, y puede resultar 
sumamente pesado cuando está lleno de ingredientes. 

UTILICE guantes de horno para manipular el recipiente de 
cocción interno y para retirar los accesorios. 

COLOQUE siempre los accesorios calientes sobre una superficie 
resistente al calor o una placa de cocina. 

TENGA cuidado al levantar el recipiente para extraerlo de la 
base, para evitar lesiones por quemaduras. 

TENGA EXTREMO CUIDADO cuando el recipiente contenga 
comida caliente, aceite caliente u otros líquidos. 

UTILICE únicamente la tapa Instant Brands provista con la base 
de cocción. El uso de cualquier otra tapa para cocinar a presión o 
freír al aire puede causar daños a la propiedad.

NO UTILICE el aparato sin que contenga el recipiente de cocción 
interior extraíble. 

NO TOQUE la parte metálica de la tapa, las superficies 
calientes del aparato ni ningún accesorio mientras cocina 
o inmediatamente después, ya que estarán calientes. Use 
solamente las asas laterales para transportar o mover el 
producto. 

NO USE este aparato para freír con aceite. 

NO MUEVA el aparato mientras s e esté utilizando y tenga 
extremo cuidado al eliminar el aceite caliente. 

NO PERMITA que los niños o las personas con habilidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas utilicen este aparato.  
Es necesaria una supervisión estrecha mientras se está utilizando 
el aparato cerca de niños y personas con habilidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas. 

NO USE el aparato para otra función que no sea un uso 
doméstico. No está diseñado para uso comercial. 

NO deje el aparato desatendido mientras está en uso.
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Cocción a Presión

Este aparato cocina bajo presión. Deje que se despresurice de 
forma natural o libere todo el exceso de presión antes de abrirlo. 
Un uso inapropiado puede causar quemaduras, lesiones y/o 
daños materiales. 
ASEGÚRESE de que el aparato esté bien cerrado antes de 
ponerlo en funcionamiento. 
COMPRUEBE que la válvula de liberación de vapor esté 
instalada. 
UTILICE la tapa Instant Brands para cocinar a presión. Consulte 
el manual del usuario o la guía de inicio rápido para obtener 
instrucciones sobre cómo usar la tapa. 
APAGUE el aparato si el vapor se escapa por la salida de aire 
caliente de forma continua durante más de 3 minutos. Si sale 
vapor por los lados de la tapa, apague el aparato y asegúrese de 
que el anillo de sellado esté instalado correctamente. 
COMPRUEBE la válvula de liberación de vapor, el tubo de 
liberación de vapor, la protección antibloqueo y la válvula flotante 
en busca de obstrucciones antes de su uso. Consulte el Manual 
de usuario para acceder a las instrucciones de limpieza de estas 
piezas. 
NO TRATE de forzar la tapa para extraerla de la base de cocción 
Instant Brands. 
NO MUEVA el aparato cuando esté bajo presión. 
NO CUBRA ni obstruya la válvula de liberación de vapor y/o la 
válvula flotante con un paño u otros objetos. 
NO TRATE de abrir el aparato hasta que se haya despresurizado, 
y toda la presión interna haya sido liberada. Si trata de abrir el 
aparato mientras aún está presurizado puede producirse una 
liberación repentina del contenido caliente y causar quemaduras 
u otras lesiones. 
NO COLOQUE la cara, las manos o la piel desnuda sobre la salida 
de aire caliente cuando el aparato esté funcionando o quede presión 
residual y no se incline sobre el aparato cuando quite la tapa. 
NO ABRA la tapa hasta que la barra de mensajes así lo indique. 
NO QUITE la cubierta de cocción a presión con las manos 
desnudas. 
NO USE un programa de cocción a presión si la cubierta de 
cocción a presión no está instalada correctamente. 
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Llenado en exceso durante la cocción a presión

El sobrellenado puede causar el riesgo de obstruir la tubería de 
liberación de vapor y desarrollar un exceso de presión. 
NO LLENE el recipiente de cocción interno por encima de la línea 
etiquetada con “PC MAX — 2/3”. 
NO LLENE el recipiente de cocción interno por encima de la línea 
etiquetada con “PC MAX — 1/2” al cocinar alimentos como arroz, 
habas secas o verduras secas.  
TENGA ESPECIAL CUIDADO cuando cocine y libere el aire de 
alimentos como salsa de manzana, arándanos, cebada perlada, 
copos de avena, guisantes partidos, fideos, etc. ya que estos 
alimentos podrían generar espuma o salpicar, y podrían obstruir 
el tubo de liberación de vapor, la válvula o el asa de liberación de 
vapor. 
NO LLENE el recipiente interno por encima de la línea “PC 
MAX- 1/2” al cocinar estos alimentos. El incumplimiento de esta 
advertencia podría causar lesiones y/o daños materiales y anular 
su garantía. 
NO COLOQUE alimentos con un tamaño excesivo en el recipiente 
de cocción interno ya que podría suponer un riesgo de incendio 
y/o lesiones personales. 
COMPRUEBE que el anillo de sellado esté instalado 
correctamente. 

Freír con aire
Mientras la unidad está friendo con aire, el aire caliente sale por 
las rejillas de aire. Mantenga las manos y el rostro lejos de las 
rejillas de aire y tenga extremo cuidado al retirar los accesorios 
calientes del aparato. Si no lo hace, podrían producirse lesiones y 
daños materiales. 
NO UTILICE la tapa de la olla a presión para freír al aire. 
UTILICE la olla interior incluida para freír al aire.
UTILICE la tapa Instant Brands para freír al aire. Consulte 
el manual del usuario o la guía de inicio rápido para obtener 
instrucciones sobre cómo usar la tapa. 
NO PONGA las manos sin protección dentro del aparato hasta 
que se haya enfriado a temperatura ambiente. 
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NO UTILICE una olla interior revestida de cerámica o gres para 
freír al aire. 
NO BLOQUEE las rejillas de ventilación en el fondo de la base de 
cocción o en la tapa. Deje al menos 13 cm de espacio en torno a la 
tapa cuando la esté utilizando. 
NO COLOQUE el aparato sobre una estufa caliente. 
NO OPERE el aparato cerca de materiales combustibles como 
manteles y cortinas. 
NO CUBRA las rejillas de aire mientras el aparato esté friendo 
con aire. Si lo hace, los alimentos no se cocinarán uniformemente 
y podría causar daños en el aparato. 
NO PONGA la tapa directamente en la encimera. Si la unidad 
emite un humo negro al freír con aire, pulse Cancel (Cancelar) y 
desenchufe el aparato inmediatamente. Espere a que deje de salir 
humo para abrir la tapa, después límpielo concienzudamente. 
Para obtener más información consulte el apartado de 
“Resolución de problemas” en el Manual de usuario.

Llenado en exceso al freír con aire

NO LLENE EN EXCESO la cesta de freír con aire mientras fríe. 
Llene la cesta para freír con aire solamente hasta las asas, no 
más 

NO PERMITA que los alimentos entren en contacto con el elemento 
calefactor.

Accesorios

UTILICE únicamente accesorios o aditamentos autorizados por 
Instant Brands. El uso de piezas, accesorios o aditamentos no 
recomendados por el fabricante puede presentar un riesgo de 
lesión, incendio o descarga eléctrica. 
UTILICE únicamente la olla interior de acero inoxidable Duo 
Crisp aprobada con la tapa Ultimate para reducir el riesgo de 
fugas de presión. 
SUSTITUYA únicamente la cubierta de cocción a presión por 
una cubierta de cocción a presión Instant Brands autorizada para 
prevenir lesiones personales y daños en el aparato.



NO USE los accesorios incluidos en un microondas, horno 
tostador, horno convencional o de convección, o en una estufa de 
cerámica, bobina eléctrica, estufa de gas o parrilla al aire libre.

Cuidado y almacenamiento

DEJE que el aparato se enfríe a temperatura ambiente antes de 
limpiarlo o guardarlo. 
NO GUARDE ningún material en la base de cocción cuando no la 
esté utilizando. 
NO COLOQUE ningún material combustible sobre la base de la 
estufa, como papel, cartón, plástico, espuma de poliestireno o 
madera. 

Cable de alimentación

Se utiliza un cable de alimentación corto para reducir el riesgo 
de que lo cojan niños, quedarse enredado o tropezar con un 
cable largo. Mantenga el aparato y el cable lejos del alcance de 
los niños. Nunca coloque el cable sobre el borde de la encimera, 
nunca lo use por debajo de la encimera y nunca lo use con un 
alargador. 

NO DEJE que el cable de alimentación entre en contacto con 
superficies calientes como una llama, incluyendo la cocina. 

NO UTILICE el cable con convertidores o adaptadores 
separados, temporizadores o sistemas de control remoto. Este 
aparato tiene un enchufe con conexión a tierra de 2 pines. Para 
reducir el riesgo de descarga eléctrica: SÓLO debe conectar el 
cable de alimentación a un tomacorriente con conexión a tierra. 

NO QUITAR TIERRA.
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Advertencia eléctrica

La base de cocción contiene componentes eléctricos que suponen 
un riesgo de descarga eléctrica. Si no sigue estas instrucciones 
podría producirse una descarga eléctrica. Para protegerse frente 
a descargas eléctricas: Seleccione Cancel (Cancelar) y retire 
el enchufe de la fuente de alimentación para desconectarlo. 
Desenchufe siempre el aparato cuando no lo use, además de 
antes de poner o quitar componentes o accesorios, y antes 
de limpiarlo. Para desenchufarlo, sujete el enchufe y tire para 
extraerlo de la toma. Nunca tire del propio cable. 

Inspeccione el aparato y el cable de alimentación de manera 
periódica. 

No utilice el aparato si el cable o el enchufe están dañados, ni si 
el aparato funciona incorrectamente o si se ha caído o dañado 
de alguna manera. Para obtener asistencia, póngase en contacto 
con el departamento de atención al cliente por correo electrónico 
EUSupport@instantbrands.com o por teléfono llamando al  
+44 (0) 3331 230051. 

NO INTENTE reparar, sustituir ni modificar componentes del 
aparato, ya que esto podría provocar descargas eléctricas, 
incendios o lesiones, y anulará la garantía. 

NO ALTERE ningún mecanismo de seguridad, ya que esto podría 
provocar lesiones personales o daños materiales. 

NO COLOQUE líquido ni alimentos de ningún tipo en la base del 
cocción sin el recipiente interno en su interior. 

NO SUMERJA la base de la olla, la tapa para freír con aire, el 
cable de alimentación ni el enchufe en agua ni en ningún otro 
líquido. 

NO UTILICE el aparato en sistemas eléctricos que no sean de 
220-240 V ~ 50-60 Hz.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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GARANZIA

Garanzia Limitata
Instant Brands (Ireland) Limited e Instant Brands Inc. (congiuntamente, l’“Azienda”) garantiscono 
che questo prodotto è esente da difetti di fabbricazione e di materiali, in normali condizioni di 
uso domestico, per un (1) anno dalla data d’acquisto originale. La presente Garanzia Limitata è 
valida solo per l’acquirente originario e per l’uso nell’UE.

La presente garanzia non copre gli apparecchi usati al di fuori dell’UE.Per ricevere assistenza 
nell’ambito di questa Garanzia Limitata occorre presentare la prova della data di acquisto 
originale e, su richiesta, restituire l’apparecchio. A condizione che il prodotto venga usato e ne 
sia eseguita la manutenzione secondo le istruzioni con esso fornite (disponibili anche all’indirizzo 
instantbrands.co.uk) l’Azienda provvederà, a sua esclusiva discrezione, a: (i) riparare i difetti di 
fabbricazione e materiali; o (ii) sostituire l’apparecchio. Qualora l’apparecchio venga sostituito, 
la Garanzia Limitata sull’apparecchio sostitutivo scadrà entro 12 mesi dalla data dell’acquisto 
originario.

L’Azienda non si fa carico dei costi di spedizione per gli interventi coperti da garanzia.

Limitazioni ed esclusioni

Qualsiasi modifica o tentata modifica dell’apparecchio può inficiarne il funzionamento sicuro e 
causare seri danni a persone o cose. Qualsiasi modifica o tentata modifica dell’apparecchio o di 
un suo componente renderà nulla la garanzia, salvo nel caso in cui tale modifica o alterazione sia 
stata espressamente autorizzata dall’Azienda.

La presente garanzia non copre (1) la normale usura dei componenti; (2) i danni risultanti da 
un uso negligente, irragionevole o improprio del prodotto, da un montaggio o uno smontaggio 
scorretti, da un uso contrario alle istruzioni, da una mancata manutenzione ragionevolmente 
necessaria, da danni causati da forza maggiore (come incendi, alluvioni, uragani e tornado) 
o da eventuali riparazioni o modifiche effettuate, salvo nel caso in cui l’intervento sia stato 
espressamente indicato e autorizzato dall’Azienda; e (3) le riparazioni necessarie a seguito di un 
uso diverso dal normale uso domestico oppure contrario alle istruzioni pubblicate per l’utente o 
l’operatore.

Nei limiti ammessi dalla legge vigente, l’eventuale responsabilità civile dell’Azienda per prodotti 
o componenti che appaiano difettosi si limita alla riparazione o sostituzione del prodotto o di un 
suo componente e non può superare il prezzo d’acquisto di un prodotto sostitutivo paragonabile. 
Salvo per quanto espressamente ivi disposto e nella misura permessa dalla legge, (1) l’Azienda 
non fornisce garanzie, condizioni o dichiarazioni, esplicite o implicite, uso, uso commerciale o 
diverso rispetto all’apparecchio o a sue parti coperte da questa garanzia e (2) l’Azienda declina 
ogni responsabilità per danni indiretti, incidentali o consequenziali derivanti da o connessi all’uso 
o alle prestazioni dell’apparecchio o danni derivanti da perdite economiche, perdite di proprietà, 
perdite di ricavi o profitti, perdite di godimento o uso, costi per la rimozione, installazione o 
altri danni consequenziali di qualsiasi tipo o natura.L’utente può usufruire di diritti e rimedi in 
base alle leggi applicabili, in aggiunta a eventuali diritti o rimedi che possano essere disponibili 
nell’ambito di questa garanzia limitata. 
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GARANZIA

Per registrare l’apparecchio, instantbrands.co.uk/product-registration/ È richiesto il nome, un 
indirizzo e-mail, il nome del negozio, la data di acquisto, il numero e il codice seriale del modello 
(riportati entrambi sull’apparecchio). La registrazione permette di rimanere informati su novità 
e ricette, nonché di essere contattati per eventuali avvisi di sicurezza relativi al prodotto. 
Effettuando la registrazione, l’utente riconosce di avere letto e compreso le istruzioni per l’uso e 
le avvertenze fornite con l’apparecchio.

Servicio de Garantía

Para disfrutar del servicio de garantía, póngase en contacto con el departamento de Atención al 
cliente creando un recibo de asistencia en línea en Instantbrands.co.uk/support/. Si no podemos 
solucionar el problema, podríamos pedirle que envíe el aparato al departamento de Servicio 
para inspeccionar su calidad. Instant Brands no asumirá los gastos de envío relacionados con 
el servicio de garantía. Al devolver el aparato, indique su nombre, domicilio, dirección de correo 
electrónico, número de teléfono y prueba de la fecha de compra original además de la descripción 
del problema que ha observado en el aparato. 
 
Instant Brands (Ireland) Limited, 
Suite 6, Rineanna House,  
Shannon Free Zone,Shannon,  
Co Clare, Ireland, V14 CA36.

Email: EUSupport@instantbrands.com

Telephone: +44 (0) 3331 230051 
 
L’ultimo aggiornamento della presente garanzia risale al 1° settembre 2019 e si applica a tutti 
i prodotti venduti a partire dal [1° novembre 2019]. Ai prodotti acquistati prima di tale data, si 
applica la versione della garanzia precedente.

Smaltimento

Questo apparecchio è conforme alla direttiva RAEE 2012/19/UE sullo smaltimento di apparecchi 
elettrici ed elettronici (RAEE). Inoltre, è conforme alla direttiva europea sulla compatibilità 
elettromagnetica (EMC) 2014/30/UE e relativi emendamenti e alla direttiva sulla bassa tensione 
(LVD) 2014/35/UE e relativi emendamenti.Questa marcatura indica che il prodotto non deve essere 
smaltito con altri rifiuti domestici all’interno dell’UE. Per evitare che lo smaltimento incontrollato 
dei rifiuti causi possibili danni all’ambiente o alla salute dell’uomo, smaltire l’apparecchio in modo 
responsabile al fine di promuovere il riutilizzo sostenibile delle materie prime. Per restituire il 
vecchio apparecchio, servirsi dei sistemi di reso e raccolta oppure contattare il Centro assistenza 
per ottenere maggiori informazioni sullo smaltimento e su RAEE.
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Consiga el manual de usuario completo  
instantbrands.co.uk/product-manuals

Tiempos de cocción 
Instant Brands® Connect app

Recetas 
instantbrands.co.uk/recipes/

Instant Brands and Instant Pot are registered 
trademarks of Instant Brands Holdings Inc.

© 2022 Instant Brands LLC 
819-0323-01

Instant Brands (Ireland) Limited 
Suite 6, Rineanna House, 

Shannon Free Zone, Shannon, 
Co Clare, Ireland, V14 CA36

Instant Brands (EMEA) Limited 
1 Christchurch Way, Woking, 

Surrey, GU21 6JG, UK

Sustitución de piezas y accesorios 
instantbrands.co.uk/product-category/instant/

Contacto con Atención al cliente  
Instantbrands.co.uk/support/ 

EUSupport@instantbrands.com 
+44 (0) 3331 230051 



Guida alle operazioni 
preliminary
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9 Garanzia

DUO™ CRISP CON ULTIMATE LID



Questo è il tuo nuovo Instant Pot® Duo Crisp 
con Ultimate Lid!
Ti diamo il benvenuto nel mondo Instant Chefs a casa. Siamo entusiasti di 
dare il via alla tua esperienza in cucina con Instant Brands!

Speriamo ti innamorerai del tuo Instant Pot e lo userai per molti anni.

Scansiona per iniziare!
Per rendere la tua esperienza in cucina con Instant il più 
semplice possibile, abbiamo creato 4 video dimostrativi. 
Scansiona il codice QR e segui le indicazioni per 
diventare Instant Chef in pochissimo tempo! 

www.instantbrands.co.uk/get-started

Entra in contatto con la Community Facebook di Instant 
Pot UK e lasciati ispirare dai consigli, dai trucchi e dalle 
ricette di questo gruppo molto attivo di Instant chef!

Scarica l’app Instant
Brands Connect per 
sfogliare tra più di
1000 ricette.

Visita il canale YouTube 
di Instant Brands UK 
per guardare i video  
dimostrativi e farti  
ispirare da nuove ricette.
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Istruzioni di sicurezza

Noi di Instant vogliamo farti sentire a tuo agio con i nostri prodotti. Il nostro Instant 
Duo Crisp con Ultimate Lid è stato progettato pensando a te e alla tua sicurezza.

Leggi tutte le istruzioni prima dell’uso e seguile scrupolosamente. L’inosservanza 
di queste importanti misure di sicurezza può causare lesioni e/o danni materiali e 
annullare la garanzia. 

Quando si usano apparecchi elettrici, è necessario seguire sempre precauzioni di 
sicurezza di base per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e infortuni.

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI
Dove mettere l’apparecchio

Appoggiare l’apparecchio su un piano di lavoro. Usarlo sempre su 
una superficie piana, stabile e non infiammabile.

Assicurarsi che tutte le parti siano asciutte e ben pulite prima di 
infilare il recipiente nel corpo della pentola.

NON mettere l’apparecchio sopra o vicino a un fornello a gas/
elettrico o a un forno caldi.

NON utilizzare l’apparecchio vicino ad acqua o fiamme. NON 
utilizzare all’aperto. Tenere lontano dalla luce solare diretta.

NON appoggiare su oggetti che potrebbero ostruire le prese 
d’aria sul fondo dell’apparecchio.

Modello Volume Potenza Alimentazione Peso Dimensioni
SLCO65000 6.2 Litri 1200W – 

1500W
220-240V~  
50-60Hz

10.6 kg cm: 39.4 x 39.2 x 34

Specifiche del prodotto

	 IMPORTANTI MISURE  
DI SICUREZZA
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Uso generale

Il recipiente interno amovibile raggiunge temperature molto 
alte durante l’uso e può pesare molto se pieno. 

Usare guanti da forno quando si maneggia il recipiente interno e 
si tolgono gli accessori.

Collocare sempre gli accessori caldi su una superficie resistente al 
calore o una piastra di cottura.

Fare attenzione quando si solleva il recipiente interno dal corpo 
della pentola per non scottarsi.

Fare molta attenzione quando il recipiente interno contiene cibi 
caldi, olio caldo o altri liquidi caldi.

Usare solo il coperchio Instant Brands fornito con il prodotto.Il 
coperchio di qualsiasi altra pentola a pressione o per friggitrici ad 
aria può causare danni al prodotto.

NON usare l’apparecchio senza il recipiente interno.

NON toccare la parte in metallo del coperchio, le superfici 
dell’apparecchio che si riscaldano o eventuali accessori durante 
o immediatamente dopo la cottura perché potrebbero essere 
caldi. Usare solo le maniglie laterali per trasportare o spostare 
l’apparecchio.

NON usare l’apparecchio per fritture a immersione con l’olio.

NON spostare l’apparecchio mentre è in funzione e usare la 
massima cautela quando si getta il grasso caldo.

NON far mai usare l’apparecchio a bambini o persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali. Tenere sempre sotto 
controllo l’apparecchio quando usato in presenza di bambini e 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali.

NON usare l’apparecchio per scopi diversi dall’uso domestico. 
Non è destinato all’uso commerciale.

NON lasciare l’apparecchio incustodito durante l’uso.
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Cottura a pressione

L’apparecchio cuoce a pressione. Lasciare che l’apparecchio 
perda naturalmente la pressione o rilasciare tutta la pressione 
in eccesso prima di aprirlo. Un uso inappropriato può provocare 
ustioni, lesioni e/o danni materiali.

Assicurarsi che l’apparecchio sia ben chiuso prima di metterlo in 
funzione.

Verificare se la valvola di scarico è installata.

Usare il coperchio Instant Pot durante la cottura a pressione.
Per istruzioni su come usare il coperchio, leggere il Manuale di 
istruzioni o la Guida rapida.

Spegnere l’apparecchio se dalla bocchetta dell’aria calda esce 
un flusso costante di vapore per più di 3 minuti.Se esce vapore 
dai lati del coperchio, spegnere l’apparecchio e assicurarsi che la 
guarnizione sia installata correttamente.

Prima dell’uso, controllare che la valvola di scarico, il condotto di 
scarico, il coperchio a prova di blocco e la valvola a galleggiante 
non siano ostruiti.Per sapere come pulire correttamente tutte 
queste parti, leggere il Manuale di istruzioni.

NON cercare di togliere con la forza il coperchio dal corpo della 
Instant Brands.

NON spostare l’apparecchio quando è sotto pressione.

NON coprire né ostruire la valvola di scarico e/o la valvola a 
galleggiante con un panno o altri oggetti.

NON tentare di aprire l’apparecchio fino a quando non si è 
depressurizzato e la pressione interna non è stata rilasciata 
completamente. Se si apre l’apparecchio mentre è ancora in 
pressione, il contenuto bollente può letteralmente schizzare fuori 
causando ustioni o altri danni.

NON mettere il viso, le mani o la pelle nuda sulla bocchetta 
dell’aria calda quando l’apparecchio è in funzione o è ancora in 
pressione, e tenersi leggermente a distanza quando si toglie il 
coperchio.
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NON aprire il coperchio finché non viene indicato sul display.

NON togliere il coperchio a pressione a mani nude. 

NON usare un programma di cottura a pressione se il coperchio a 
pressione non è installato correttamente. 

Quanti ingredienti mettere per la cottura a pressione

Durante la cottura a pressione, un riempimento eccessivo della 
pentola interna rischia d’intasare il condotto di scarico del vapore, 
generando così una pressione eccessiva, che può causare ustioni, 
lesioni e/o danni alle cose. 

NON riempire il recipiente interno oltre la linea “PC MAX — 2/3”.

NON riempire il recipiente interno oltre la linea “— 1/2” se gli 
ingredienti aumentano di volume durante la cottura, come riso, 
fagioli secchi o verdure secche.  

Fare molta attenzione durante la cottura e lo sfiato di cibi come 
purea di mele, mirtilli rossi, orzo perlato, avena, piselli spezzati, 
spaghetti, ecc. in quanto possono formare schiuma o schizzi che 
possono ostruire il condotto, la valvola e/o la maniglia di scarico. 

NON riempire il recipiente interno oltre la linea “PC MAX- 1/2” 
quando si cuociono questi ingredienti. L’inosservanza di questa 
precauzione può causare lesioni personali e/o danni materiali, e può 
annullare la garanzia.

NON inserire nel recipiente interno cibi troppo grandi in quanto 
potrebbero causare rischi di incendio e/o lesioni personali. 

Verificare che la guarnizione del coperchio sia inserita 
correttamente. 

Frittura ad Aria

Durante la frittura ad aria, l’aria calda fuoriesce dalle bocchette. 
Tenere le mani e il viso lontani dalle bocchette e prestare la massima 
attenzione quando si tolgono accessori caldi dall’apparecchio. In caso 
contrario, si può andare incontro a lesioni o danni. 

NON usare il coperchio a pressione durante la frittura ad aria. 
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Usare il recipiente interno fornito quando si frigge ad aria.           
Usare il coperchio Instant Brands durante la frittura ad aria.
Per istruzioni su come usare il coperchio, leggere il Manuale di 
istruzioni o la Guida rapida.

NON inserire le mani senza protezioni nell’apparecchio fino a 
quando non si è raffreddato a temperatura ambiente.

NON usare un recipiente interno rivestito in ceramica o grès per 
la frittura ad aria.

NON bloccare le prese d’aria sul fondo del corpo della pentola 
o sul coperchio. Lasciare almeno 13 cm di spazio intorno al 
coperchio durante l’uso.

NON posizionare l’apparecchio su una stufa calda.

NON utilizzare il coperchio della friggitrice ad aria sopra o nelle 
vicinanze di materiali combustibili quali tovaglie e tende.

NON coprire le prese d’aria mentre si frigge ad aria.Altrimenti 
gli alimenti non si cuoceranno e l’apparecchio potrebbe 
danneggiarsi.

NON appoggiare il coperchio direttamente sul piano di lavoro. 
Se durante la frittura ad aria esce fumo nero dall’apparecchio, 
premere Annulla e scollegarlo immediatamente. Attendere 
che il fumo scompaia prima di aprire il coperchio, quindi 
pulire accuratamente. Per saperne di più, leggere la sezione 
“Risoluzione dei problemi” del Manuale di istruzioni.

Quanti ingredienti mettere per la frittura ad aria

NON riempire troppo il cestello quando si frigge ad aria. Riempire il 
cestello per la frittura ad aria non oltre le maniglie.

NON mettere gli ingredienti direttamente a contatto con l’elemento 
riscaldante.

Accessori

Usare solo accessori o componenti autorizzati da Instant 
Brands.L’uso di parti, accessori o componenti non raccomandati 
dal produttore può causare lesioni, incendi o scosse elettriche. 



Usare solo il recipiente interno in acciaio inox autorizzato per 
la Duo Crisp con Ultimate Lid per ridurre il rischio di perdita di 
pressione. 

Sostituire il coperchio a pressione solo con un coperchio a 
pressione Instant Pot autorizzato per evitare lesioni personali e 
danni all’apparecchio.

NON utilizzare gli accessori in dotazione all’interno di forni a 
microonde, fornetti tostapane, forni a convezione o tradizionali, 
né sopra piani cottura in ceramica, serpentine elettriche, fornelli a 
gas o barbecue all’aperto.

Cura e Conservazione

Far raffreddare a temperatura ambiente, prima di pulire o riporre 
l’apparecchio.

Svuotare completamente il corpo della pentola quando non è in uso. 

NON inserire materiali combustibili (quali carta, cartoncino, 
plastica, polistirolo o legno) nella base della pentola multifunzione 
o nella pentola interna. 

Cavo di Alimentazione

Un cavo di alimentazione corto ha meno probabilità di essere 
afferrato dai bambini, impigliarsi o far inciampare una persona. 
Tenere l’apparecchio e il cavo lontani dalla portata dei bambini. 
Non far mai pendere il cavo dal piano di lavoro, non usare mai 
prese più in basso del piano di lavoro e non usare mai con una 
prolunga. 

NON lasciare che il cavo di alimentazione entri in contatto con 
superfici calde o fiamme libere, compreso il piano cottura. 

NON usare con convertitori di potenza o adattatori, interruttori a 
tempo o sistemi di controllo remoto separati.Questo apparecchio 
è dotato di una spina a 2 poli con messa a terra. Per ridurre il 
rischio di folgorazione: Collegare il cavo di alimentazione SOLO a 
una presa di corrente con messa a terra. 

NON togliere la messa a terra.
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Avvertenze Elettriche

Il corpo della pentola contiene componenti elettrici che possono 
presentare il rischio di scosse elettriche. L’inosservanza di queste 
istruzioni può causare scosse elettriche. Per proteggersi dalle 
scosse elettriche: Per spegnere l’apparecchio, selezionare Annulla 
quindi scollegare la spina. Scollegare sempre la spina quando 
l’apparecchio non è in uso, prima di inserire o rimuovere parti o 
accessori e prima della pulizia. Per scollegare la spina, afferrarla 
e tirarla in direzione opposta alla presa. Non tirare mai il cavo di 
alimentazione. 

Ispezionare regolarmente l’apparecchio e il cavo di alimentazione. 

Ispezionare periodicamente l’apparecchio e il cavo elettrico. Non 
utilizzare l’apparecchio in presenza di danni al cavo elettrico o 
alla spina, né dopo problemi di funzionamento, cadute o danni 
di qualsiasi tipo. Per contattare l’Assistenza inviare un’e-mail 
(EUSupport@instantbrands.com) o chiamare il numero  
+44 (0) 3331 230051. 

SI VIETA l’utilizzo di componenti o accessori non autorizzati 
da Instant Brands Inc. Il ricorso a componenti o accessori non 
raccomandati dal produttore rischia di causare lesioni, incendi o 
scosse elettriche. 

NON cercare di riparare, sostituire o modificare componenti 
dell’apparecchio, poiché tali operazioni potrebbero causare scosse 
elettriche, incendi o lesioni, oltre a rendere nulla la garanzia. 

NON versare liquidi o alimenti di alcun tipo dentro il corpo della 
pentola senza il recipiente interno inserito. 

NON risciacquare la base della pentola multifunzione o il 
coperchio della friggitrice ad aria in acqua corrente. 

NON usare l’apparecchio in impianti elettrici con tensione diversa 
da 220-240 V ~ 50-60 Hz.

CONSERVARE QUESTE 
ISTRUZIONI
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GARANZIA

Garanzia Limitata

Instant Brands (Ireland) Limited e Instant Brands Inc. (congiuntamente, l’‘‘Azienda’’) garantiscono 
che questo prodotto è esente da difetti di fabbricazione e di materiali, in normali condizioni di 
uso domestico, per un (1) anno dalla data d’acquisto originale. La presente Garanzia Limitata è 
valida solo per l’acquirente originario e per l’uso nell’UE. 
  
La presente garanzia non copre gli apparecchi usati al di fuori dell’UE. Per ricevere assistenza 
nell’ambito di questa Garanzia Limitata occorre presentare la prova della data di acquisto 
originale e, su richiesta, restituire l’apparecchio. A condizione che il prodotto venga usato e ne 
sia eseguita la manutenzione secondo le istruzioni con esso fornite (disponibili anche all’indirizzo 
instantbrands.co.uk) l’Azienda provvederà, a sua esclusiva discrezione, a: (i) riparare i difetti di 
fabbricazione e materiali; o (ii) sostituire l’apparecchio. Qualora l’apparecchio venga sostituito, 
la Garanzia Limitata sull’apparecchio sostitutivo scadrà entro 12 mesi dalla data dell’acquisto 
originario.  
 
L’Azienda non si fa carico dei costi di spedizione per gli interventi coperti da garanzia.

Limitazioni ed esclusioni

Qualsiasi modifica o tentata modifica dell’apparecchio può inficiarne il funzionamento sicuro e 
causare seri danni a persone o cose. Qualsiasi modifica o tentata modifica dell’apparecchio o di 
un suo componente renderà nulla la garanzia, salvo nel caso in cui tale modifica o alterazione sia 
stata espressamente autorizzata dall’Azienda.  
 
La presente garanzia non copre (1) la normale usura dei componenti; (2) i danni risultanti da 
un uso negligente, irragionevole o improprio del prodotto, da un montaggio o uno smontaggio 
scorretti, da un uso contrario alle istruzioni, da una mancata manutenzione ragionevolmente 
necessaria, da danni causati da forza maggiore (come incendi, alluvioni, uragani e tornado) 
o da eventuali riparazioni o modifiche effettuate, salvo nel caso in cui l’intervento sia stato 
espressamente indicato e autorizzato dall’Azienda; e (3) le riparazioni necessarie a seguito di un 
uso diverso dal normale uso domestico oppure contrario alle istruzioni pubblicate per l’utente o 
l’operatore.  
 
Nei limiti ammessi dalla legge vigente, l’eventuale responsabilità civile dell’Azienda per prodotti 
o componenti che appaiano difettosi si limita alla riparazione o sostituzione del prodotto o di un 
suo componente e non può superare il prezzo d’acquisto di un prodotto sostitutivo paragonabile. 
Salvo per quanto espressamente ivi disposto e nella misura permessa dalla legge, (1) l’Azienda 
non fornisce garanzie, condizioni o dichiarazioni, esplicite o implicite, uso, uso commerciale o 
diverso rispetto all’apparecchio o a sue parti coperte da questa garanzia e (2) l’Azienda declina 
ogni responsabilità per danni indiretti, incidentali o consequenziali derivanti da o connessi all’uso 
o alle prestazioni dell’apparecchio o danni derivanti da perdite economiche, perdite di proprietà, 
perdite di ricavi o profitti, perdite di godimento o uso, costi per la rimozione, installazione o altri 
danni consequenziali di qualsiasi tipo o natura.  
 
 L’utente può usufruire di diritti e rimedi in base alle leggi applicabili, in aggiunta a eventuali 
diritti o rimedi che possano essere disponibili nell’ambito di questa garanzia limitata.
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GARANZIA

Per registrare l’apparecchio, instantbrands.co.uk/product-registration/ È richiesto il nome, un 
indirizzo e-mail, il nome del negozio, la data di acquisto, il numero e il codice seriale del modello 
(riportati entrambi sull’apparecchio). La registrazione permette di rimanere informati su novità e 
ricette, nonché di essere contattati per eventuali avvisi di sicurezza relativi al prodotto.

Effettuando la registrazione, l’utente riconosce di avere letto e compreso le istruzioni per l’uso e 
le avvertenze fornite con l’apparecchio.

Assistenza in garanzia

Per avvalersi della garanzia, contattare il nostro Servizio Clienti creando un ticket di assistenza 
online all’indirizzo Instantbrands.co.uk/support/. Se non siamo in grado di risolvere il problema, 
potremmo richiedere di inviare l’apparecchio al reparto di assistenza per un’ispezione. Instant 
Brands non si fa carico dei costi di spedizione relativi al servizio di garanzia. Quando si restituisce 
l’apparecchio, inserire il proprio nome, indirizzo postale, indirizzo e-mail, numero di telefono e 
un documento che dimostri la data di acquisto originale, nonché una descrizione del problema 
riscontrato con l’apparecchio.

Instant Brands (Ireland) Limited,  
Suite 6, Rineanna House,  
Shannon Free Zone,Shannon,  
Co Clare, Ireland, V14 CA36.

Email: EUSupport@instantbrands.com 

Telephone: +44 (0) 3331 230051

L’ultimo aggiornamento della presente garanzia risale al 1° settembre 2019 e si applica a tutti 
i prodotti venduti a partire dal [1° novembre 2019]. Ai prodotti acquistati prima di tale data, si 
applica la versione della garanzia precedente.

Smaltimento

Questo apparecchio è conforme alla direttiva RAEE 2012/19/UE sullo smaltimento di apparecchi 
elettrici ed elettronici (RAEE). Inoltre, è conforme alla direttiva europea sulla compatibilità 
elettromagnetica (EMC) 2014/30/UE e relativi emendamenti e alla direttiva sulla bassa tensione 
(LVD) 2014/35/UE e relativi emendamenti. Questa marcatura indica che il prodotto non deve essere 
smaltito con altri rifiuti domestici all’interno dell’UE. Per evitare che lo smaltimento incontrollato 
dei rifiuti causi possibili danni all’ambiente o alla salute dell’uomo, smaltire l’apparecchio in modo 
responsabile al fine di promuovere il riutilizzo sostenibile delle materie prime. Per restituire il 
vecchio apparecchio, servirsi dei sistemi di reso e raccolta oppure contattare il Centro assistenza 
per ottenere

maggiori informazioni sullo smaltimento e su RAEE.
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Manuale utente completo  
instantbrands.co.uk/product-manuals

Tempi di cottura 
Instant Brands® Connect app

Ricette 
instantbrands.co.uk/recipes/

Instant Brands and Instant Pot are registered 
trademarks of Instant Brands Holdings Inc.

© 2022 Instant Brands LLC 
819-0323-01

Instant Brands (Ireland) Limited 
Suite 6, Rineanna House, 

Shannon Free Zone, Shannon, 
Co Clare, Ireland, V14 CA36

Instant Brands (EMEA) Limited 
1 Christchurch Way, Woking, 

Surrey, GU21 6JG, UK

Pezzi di ricambio e accessori 
instantbrands.co.uk/product-category/instant/

Contattare l’Assistenza clienti  
Instantbrands.co.uk/support/ 

EUSupport@instantbrands.com 
+44 (0) 3331 230051 
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